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Het derde deel van de gewone zitting van de 
Parlementaire Assemblee van de Raad van Europa vond 
plaats van 26 tot 30 juni 2017 in Straatsburg.

De Parlementaire Assemblee van de Raad van Europa 
(PACE) is een paneuropese politieke assemblee samen-
gesteld uit 636 parlementsleden (318 leden en 318 plaats-
vervangers), verkozen of aangewezen in de Parlementen 
van de 47 lidstaten van de Raad van Europa, die meer 
dan 800 miljoen Europeanen vertegenwoordigen. België 
wordt vertegenwoordigd door 7 leden en 7 plaatsver-
vangende leden.

Belgische delegatie in de Assemblee :

Leden / Représentants

De heer / M. Ph. Blanchart (PS)
De heer / M. A. Destexhe (MR)
De heer  / M. P. De Bruyn (N-VA)
Mevrouw / Mme D. Dumery (N-VA)
De heer / M. Ph. Mahoux (PS)
De heer  / M. D. Thiéry (MR)
De heer / M. S. Vercamer (CD&V)

*
*     *

De volgende punten stonden op de agenda van 
deze zitting :

– De erkenning en uitvoering van het verantwoor-
delijkheidsbeginsel in de Parlementaire Assemblee 
(Resolutie 2169) ;

– De integriteit in bestuurszaken aanmoedigen om 
politieke corruptie te bestrijden (Resolutie 2170 en 
aanbeveling 2105) ;

– Het parlementaire toezicht op corruptie : samen-
werking van de parlementen met de onderzoeksmedia 
(Resolutie 2171 en aanbeveling 2106) ;

– De situatie in Wit-Rusland (Resolutie 2172 en aan-
beveling 2107) ;

– Een algemeen humanitair en politiek antwoord op 
de migratie- en vluchtelingencrisis in Europa (Resolutie 
2173 en aanbeveling 2108) ;

– Gevolgen van het Europees antwoord op de transit-
migratie in het Middellandse Zeegebied voor de rechten 
van de mens (Resolutie 2174) ;

– Migratie, een uitgelezen kans voor de Europese 
ontwikkeling (Resolutie 2175 en aanbeveling 2109) 
(Mevrouw Petra De Sutter, rapporteur voor advies) ;

La troisième partie de la session ordinaire de l’Assem-
blée parlementaire du Conseil de l’Europe s’est tenue à 
Strasbourg du 26 au 30 juin 2017.

L’Assemblée parlementaire du Conseil de l’Europe 
(APCE) est une assemblée politique paneuropéenne 
composée de 636 parlementaires (318 représentants et 
318 suppléants), élus ou désignés dans les parlements 
des 47 États membres du Conseil de l’Europe et repré-
sentant plus de 800 millions d’Européens. La Belgique 
est représentée par 7 membres effectifs et 7 membres 
suppléants.

Délégation belge à l’Assemblée :

Plaatsvervangers  / Suppléants

De heer / M. R. Daems (Open Vld), président
Mevrouw / Mme S. de Bethune (CD&V)
Mevrouw / Mme P. De Sutter (Ecolo-Groen)
De heer / M. A. Gryffroy (N-VA)
Mevrouw / Mme S. Lahaye-Battheu (Open Vld)
De heer / M. D. Van der Maelen (sp.a)
Mevrouw / Mme K. Van Vaerenbergh (N-VA)

*
*     *

À l’ordre du jour de cette session figuraient les 
rapports suivants :

– La reconnaissance et la mise en œuvre du principe 
de responsabilité à l’Assemblée parlementaire (Réso-
lution 2169) ;

– Promouvoir l’intégrité dans la gouvernance pour 
lutter contre la corruption politique (Résolution 2170 et 
recommandation 2105) ;

– Le contrôle parlementaire de la corruption : la coo-
pération des parlements avec les médias d’investigation 
(Résolution 2171 et recommandation 2106) ;

– La situation au Bélarus (Résolution 2172 et recom-
mandation 2107) ;

– Une réponse humanitaire et politique globale à la 
crise des migrations et des réfugiés en Europe (Résolu-
tion 2173 et recommandation 2108) ;

– Répercussions sur les droits de l’homme de la 
réponse européenne aux migrations de transit en Médi-
terranée (Résolution 2174) ;

– Les migrations, une chance à saisir pour le dévelop-
pement européen (Résolution 2175 et recommandation 
2109) (Mme Petra De Sutter, rapporteuse pour avis) ;



( 3 ) 6-360/1  – 2016/2017

– De integratie van vluchtelingen in crisisperiodes : 
lessen uit de recente ervaringen en voorbeelden van 
goede praktijken (Resolutie 2176) ;

– Een einde maken aan seksueel geweld en onge-
wenste intimiteiten tegen vrouwen in de openbare ruimte 
(Resolutie 2177) ;

– De uitvoering van de arresten van het Europees 
Hof voor de rechten van de mens (Resolutie 2178 en 
aanbeveling 2110) ;

– De politieke invloed op de media en de onafhanke-
lijke journalisten (Resolutie 2179 en aanbeveling 2111) ;

– Het « Proces van Turijn » : de sociale rechten in 
Europa versterken (Resolutie 2180 en aanbeveling 2112).

*
*     *

De volgende personen hebben de Assemblee tijdens 
de zitting toegesproken :

– De heer Pavel Filip, eerste minister van de Republiek 
van Moldavië ;

– De heer Thorbjørn Jagland, secretaris-generaal van 
de Raad van Europa ;

– De heer Duško Marković, eerste minister van 
Montenegro ;

– De heer Lubomir Zaorálek, minister van 
Buitenlandse Zaken van de Tsjechische Republiek, 
voorzitter van het Comité van ministers ;

– De heer Giorgos Kaminis, burgemeester van Athene ;
– De heer Nils Muižnieks, commissaris voor de 

Mensenrechten van de Raad van Europa ;
– De heer Morgan Johansson, minister van Justitie 

en Migratie van Zweden.

*
*     *

Onafhankelijke externe onderzoeksgroep over 
vermeende corruptie in de Assemblee

De beslissing van het bureau van 29 mei 2017 om de 
drie leden van de onafhankelijke externe onderzoeks-
groep aan te wijzen die belast zijn met het onderzoek 
naar de vermeende corruptie binnen de Assemblee, is 
door de Assemblee geratificeerd.

Het gaat om :

– Sir Nicolas Bratza (Verenigd Koninkrijk), oud-
rechter en oud-voorzitter van het Europees Hof voor de 
rechten van de mens ;

– L’intégration des réfugiés en période de fortes pres-
sions : enseignements à tirer de l’expérience récente et 
exemples de bonnes pratiques (Résolution 2176) ;

– Mettre fin aux violences sexuelles et au harcèlement 
des femmes dans l’espace public (Résolution 2177) ;

– La mise en œuvre des arrêts de la Cour européenne 
des droits de l’homme (Résolution 2178 et recomman-
dation 2110) ;

– L’influence politique sur les médias et les journa-
listes indépendants (Résolution 2179 et recommanda-
tion 2111) ;

– Le « Processus de Turin » : renforcer les droits 
sociaux en Europe (Résolution 2180 et recommanda-
tion 2112).

*
*     *

Lors de la session, les personnalités suivantes se 
sont adressées à l’Assemblée :

– M. Pavel Filip, premier ministre de la République 
de Moldova ;

– M. Thorbjørn Jagland, secrétaire général du Conseil 
de l’Europe ;

– M. Duško Marković, premier ministre du 
Monténégro ;

– M. Lubomir Zaorálek, ministre des Affaires étran-
gères de la République tchèque, président du Comité 
des ministres ;

– M. Giorgos Kaminis, Maire d’Athènes ;
– M. Nils Muižnieks, commissaire aux Droits de 

l’homme du Conseil de l’Europe ;
– M. Morgan Johansson, ministre de la Justice et des 

Migrations de la Suède.

*
*     *

Groupe d’enquête externe indépendant sur les 
allégations de corruption au sein de l’Assemblée

L’Assemblée a ratifié la décision prise par le Bureau 
le 29 mai 2017 de désigner les trois membres du groupe 
d’enquête externe indépendant chargé d’examiner les 
allégations de corruption au sein de l’Assemblée.

Il s’agit de :

– Sir Nicolas Bratza (Royaume-Uni), ancien juge 
et ancien président de la Cour européenne des droits 
de l’homme ;
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– Jean-Louis Bruguière (Frankrijk), oud-onderzoeks-
magistraat belast in het bijzonder met terrorismegerela-
teerde zaken, deskundige bij internationale organisaties 
en Staten inzake terreurbestrijding ;

– Elisabet Fura (Zweden), oud-rechter bij het Europees 
Hof voor de rechten van de mens en voormalig parlemen-
tair hoofdombudsman van Zweden, juridisch adviseur.

Deze onafhankelijke externe onderzoeksgroep voert 
een diepgaand onafhankelijk onderzoek naar vermeende 
corruptie en belangenvermenging tegen bepaalde leden 
of voormalige leden van de Assemblee. De groep heeft 
als taak na te gaan of de leden of voormalige leden van 
de Assemblee handelingen hebben gesteld die in strijd 
zijn met de bepalingen van de Gedragscode van de 
leden van de Assemblee en andere relevante deontolo-
gische teksten. 

De groep zal ook praktijken die indruisen tegen die 
genoemde deontologische normen van de Assemblee 
moeten identificeren en de omvang ervan moeten vast-
stellen. Hij zal, in het licht van die vaststellingen, moeten 
bepalen of er voldoende bewijs is om maatregelen te 
nemen tegen de leden of de voormalige leden van de 
Assemblee, in overeenstemming met lid 19 en 20 van 
de Gedragscode van de leden van de Assemblee. 

Tot slot zullen aanbevelingen moeten worden gefor-
muleerd over de maatregelen die moeten worden geno-
men om tekortkomingen te verhelpen en de lacunes in 
het deontologische kader van de Assemblee te dichten.

*
*     *

Redevoering van de heer Pavel Filip, eerste minis-
ter van de Republiek van Moldavië

In zijn uiteenzetting is de eerste minister van 
Moldavië lovend over de huidige veranderingen die in 
zijn land plaatsvinden in het kader van de Europese inte-
gratie, met steun van de Raad van Europa. Voorts spoort 
spreker Europa aan trouw te blijven aan zijn waarden. 

De eerste minister herinnert eraan dat de Republiek 
van Moldavië en de Raad van Europa met elkaar ver-
bonden zijn door een gemeenschappelijk verhaal van 
tweeëntwintig jaar samenwerking en vijfentwintig jaar 
onafhankelijkheid, jaren waarin radicale veranderingen 
hebben plaatsgevonden. 

De eerste minister geeft een overzicht van de vele 
veranderingen die de samenwerking met de Raad van 

– Jean-Louis Bruguière (France), ancien magistrat 
en charge d’enquêtes en particulier dans des affaires 
liées au terrorisme, expert auprès d’organisations inter-
nationales et d’États pour la lutte contre le terrorisme ;

– Elisabet Fura (Suède), ancienne juge à la Cour euro-
péenne des droits de l’homme et ancienne Ombudsman 
parlementaire en chef de Suède, conseillère juridique.

Ce groupe d’enquête externe indépendant est chargé 
de mener une enquête indépendante approfondie sur 
les allégations de corruption et de promotion d’intérêts 
portées à l’encontre de certains membres ou anciens 
membres de l’Assemblée. Le groupe a pour mission de 
vérifier s’il existe des comportements individuels de 
membres ou d’anciens membres de l’Assemblée n’ayant 
pas respecté les dispositions du Code de conduite des 
membres de l’Assemblée et autres textes déontologiques 
pertinents. 

Il devra également identifier les pratiques contraires 
auxdites normes déontologiques de l’Assemblée, et 
en déterminer l’ampleur. Il devra, à la lumière de ces 
constats, établir s’il existe des preuves suffisantes 
pour prendre des mesures à l’encontre de membres ou 
anciens membres de l’Assemblée, conformément aux 
paragraphes 19 et 20 du Code de conduite des membres 
de l’Assemblée. 

Enfin, il lui faudra formuler des recommandations 
sur les mesures à mettre en œuvre pour remédier aux 
déficiences et combler les lacunes du cadre déontolo-
gique de l’Assemblée.

*
*     *

Discours de M. Pavel Filip, premier ministre de la 
République de Moldova

Dans son discours, le premier ministre moldave salue 
les transformations que son pays connaît actuellement 
sur la voie de l’intégration européenne, avec l’aide du 
Conseil de l’Europe, et il exhorte l’Europe à rester fidèle 
à ses valeurs.

Le premier ministre rappelle que la République de 
Moldova et le Conseil de l’Europe sont liés par une 
histoire commune de vingt-deux années de coopération 
et vingt-cinq années d’indépendance, autant d’années 
qui ont vu des changements radicaux.

Le premier ministre donne un aperçu des nombreuses 
mutations que la coopération avec le Conseil de l’Europe 



( 5 ) 6-360/1  – 2016/2017

Europa en het vooruitzicht van een toetreding tot de 
Europese Unie hebben teweeggebracht in zijn land. 

Spreker vermeldt de maatregelen die zijn genomen 
om corruptie en mensenhandel een halt toe te roepen, 
de inspanningen om de arresten van het Europees Hof 
voor de rechten van de mens uit te voeren en de acties om 
decentralisatie en regionale ontwikkeling te stimuleren, 
ook in de autonome regio van Gagaouzië.

De eerste minister geeft aan dat het Europese project 
zijn land inspireert en in beweging brengt. Het vermogen 
van Europa om zich aan veranderingen aan te passen – 
zonder zijn beginselen te verloochenen – biedt zijn land 
de zekerheid van een betere toekomst in een voortdurend 
veranderende wereld. 

*
*     *

Vraag en antwoord met de heer Thorbjørn 
Jagland, secretaris-generaal van de Raad van Europa

Gedurende deze gedachtewisseling geeft de heer 
Thorbjørn Jagland, secretaris-generaal van de Raad 
van Europa, aan dat hij verontrust is over de huidige 
situatie van de mensenrechten in Turkije, meer bepaald 
na de recente beslissing om Taner Kiliç, voorzitter van 
Amnesty International Turkije, in beschuldiging te stel-
len van lidmaatschap van een terroristische organisatie.

Op de vraag of Turkije voor de Raad van Europa 
over de rode streep gaat met de herinvoering van de 
doodsstraf, bevestigt de heer Jagland dat, net als bij de 
schending van andere rechten zoals het recht op leven en 
het verbod op martelingen, er voor de doodsstraf geen 
plaats kan zijn in het systeem van het Europese Verdrag 
voor de rechten van de mens. 

De secretaris-generaal benadrukt de bijdrage van de 
Raad van Europa inzake onderwijs, waarbij het anti-
islamisme wordt aangepakt, de haatprediking aan ban-
den wordt gelegd en wordt aangeleerd wat samenleven 
in een Europese democratische familie betekent. 

Op de vraag over de financiële bijdrage van Rusland 
aan de Organisatie, nadat er twijfels waren geuit in de 
media, antwoordt de secretaris-generaal dat hij geen 
aanwijzingen had gekregen van de Russische autoriteiten 
dat zij hun bijdrage niet integraal zouden storten tegen 
het einde van de maand, zoals voorzien. 

et la perspective d’un rapprochement avec l’Union 
européenne ont apportées à son pays.

Il évoque ainsi les mesures prises pour mettre un 
terme à la corruption et à la traite des êtres humains, 
les efforts déployés pour exécuter les arrêts de la Cour 
européenne des droits de l’homme et les actions entre-
prises pour stimuler la décentralisation et le dévelop-
pement régional, y compris dans la Région autonome 
de Gagaouzie.

Le premier ministre déclare que le projet européen 
inspire et mobilise son pays. La capacité de l’Europe 
à s’adapter au changement – sans tourner le dos à ses 
principes – offre à son pays la certitude d’un avenir 
meilleur dans un monde en constante évolution.

*
*     *

Séance de questions-réponses avec M. Thorbjørn 
Jagland, secrétaire général du Conseil de l’Europe

Durant cette séance de questions, M. Thorbjørn 
Jagland, secrétaire général du Conseil de l’Europe, 
déclare qu’il est préoccupé par la situation actuelle 
concernant les droits fondamentaux en Turquie, notam-
ment après la décision récente d’accuser Taner Kiliç, 
président d’Amnesty International Turquie, d’apparte-
nance à une organisation terroriste.

Interrogé sur la question de la réintroduction de la 
peine de mort en Turquie pour savoir si elle serait une 
ligne rouge à ne pas franchir pour le Conseil de l’Europe, 
M. Jagland affirme que de pair avec des dérogations à 
d’autres droits tels que le droit à la vie et l’interdiction 
de la torture, la peine de mort ne saurait avoir de place 
dans le système de la Convention européenne des droits 
de l’homme.

Le secrétaire général souligne la contribution que le 
Conseil de l’Europe dans le domaine de l’éducation en 
traitant l’anti-islamisme, en réduisant les discours de 
haine et en enseignant ce que veut dire le vivre ensemble 
dans une famille démocratique européenne.

Interrogé sur la contribution financière de la Russie à 
l’Organisation après les doutes émis dans les médias, le 
secrétaire général indique qu’il n’avait pas reçu d’indi-
cation des autorités russes d’une éventuelle attention de 
ne pas verser l’intégralité de leur contribution d’ici la 
fin du mois comme prévu.
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Tijdens de uiteenzetting benadrukt de heer Jagland 
dat hij al het mogelijke zal doen om de samenwerking 
van alle betrokkenen met het onafhankelijke externe 
onderzoeksorgaan over de vermeende corruptie in de 
Assemblee te waarborgen.

De heer Jagland verklaart aan de parlementsleden 
dat hij er niet aan twijfelt dat de Europese Unie tot het 
Europese Verdrag van de rechten van de mens zal toe-
treden hoewel ze wordt afgeremd door een beslissing 
van het Europees Hof van Justitie van december 2015. 
Hij geeft aan dat er tekenen zijn die erop wijzen dat er 
schot in de zaak komt bij de Europese Unie.

*
*     *

De erkenning en de uitvoering van het verantwoor-
delijkheidsbeginsel in de Parlementaire Assemblee 
(Resolutie 2169)

De Assemblee vindt dat haar leden moeten handelen 
met inachtneming van hun taken en verplichtingen, meer 
bepaald de geldende deontologische regels. 

De Assemblee meent dat die vereiste nog meer moet 
gelden voor het voorzitterschap van de Assemblee en 
de overige belangrijke verkiesbare ambten.

De Assemblee wil nog eens het belang benadrukken 
van het verantwoordelijkheidsbeginsel, wat inhoudt dat 
er transparantie moet zijn en dat men verantwoording 
moet afleggen, zo niet kan de Assemblee geen vertrou-
wen hebben in zijn verkozenen. 

Om te kunnen waarborgen dat dit beginsel ten volle 
wordt erkend, beslist de Assemblee het Reglement te 
wijzigen en een procedure in te voeren waarbij de leden 
van de Assemblee die een verkozen mandaat hebben in 
de Assemblee op hun institutionele verantwoordelijk-
heid kunnen worden gewezen en waarbij zij in de loop 
van hun mandaat uit hun ambt kunnen worden ontzet. 
De Assemblee verduidelijkt dat die procedure niet van 
strafrechtelijke aard is en enkel van toepassing is op 
belangrijke, door verkiezing verkregen ambten, namelijk 
de voorzitter en de vicevoorzitters van de parlementaire 
assemblee, net als de voorzitters en vicevoorzitters van 
de commissies. 

Voortaan kan de Assemblee hen uit hun ambt ontzet-
ten omdat zij niet meer kunnen bogen op het vertrouwen 
van de Assemblee of omdat ze niet meer aan de nood-
zakelijke voorwaarden voldoen voor de uitoefening van 

Au cours de l’échange, M. Jagland souligne qu’il 
ferait tout son possible pour garantir la coopération 
avec l’organe d’investigation extérieure indépendante 
sur les allégations de corruption au sein de l’Assemblée 
par tous les intéressés.

M. Jagland indique aux parlementaires qu’il ne doute 
pas que l’Union européenne accèdera à la Convention 
européenne des droits de l’homme bien que freinée 
par une décision de la Cour européenne de justice de 
décembre 2015. Il indique qu’il y a des indications que 
les choses commencent à bouger du côté de l’Union 
européenne.

*
*     *

La reconnaissance et la mise en œuvre du prin-
cipe de responsabilité à l’Assemblée parlementaire 
(Résolution 2169)

L’Assemblée estime que ses membres sont tenus 
d’agir dans le respect des devoirs et des obligations qui 
leur incombent, notamment des règles déontologiques 
en vigueur. 

L’Assemblée considère que cette exigence doit être 
renforcée à l’égard de la présidence de l’Assemblée et 
des autres fonctions électives éminentes. 

L’Assemblée entend rappeler l’importance du prin-
cipe de responsabilité, qui comprend un devoir de 
transparence et une obligation de rendre compte, sans 
le respect duquel il ne saurait y avoir de confiance de 
l’Assemblée dans ses élus.

Afin de garantir la pleine reconnaissance de ce prin-
cipe, l’Assemblée décide de modifier son Règlement 
et d’instituer une procédure permettant de mettre en 
jeu la responsabilité institutionnelle des membres de 
l’Assemblée titulaires d’un mandat électif au sein de 
l’Assemblée et de les destituer en cours de mandat. Elle 
précise que cette procédure n’a aucun caractère pénal, 
et s’applique aux seules fonctions électives éminentes, à 
savoir le président et les vice-présidents de l’Assemblée 
parlementaire, ainsi que les présidents et vice-présidents 
des commissions.

Désormais, l’Assemblée peut mettre fin à leurs fonc-
tions au motif qu’ils ne bénéficient plus de la confiance 
de l’Assemblée, soit qu’ils ne remplissent plus les 
conditions nécessaires à l’exercice de leurs fonctions 
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hun ambt of omdat ze een zware fout hebben begaan 
door ernstig of herhaaldelijk de bepalingen van de ge-
dragscode van de leden van de Assemblee te schenden.

*
*     *

Redevoering van de heer Duško Marković, eerste-
minister van Montenegro

De heer Duško Marković, eerste-minister van 
Montenegro, bevestigt nogmaals dat zijn regering de 
normen en aanbevelingen van de Raad van Europa wil 
uitvoeren en geeft een overzicht van het werk dat tot 
nu toe is verricht, onder andere bij het bestrijden van 
corruptie, het waarborgen van de persvrijheid en het 
nastreven van meer gelijkheid. 

De eerste minister geeft aan dat zijn land een con-
structieve partner blijft en de aanbevelingen van de Raad 
van Europa op nationaal niveau zal uitvoeren. Voor 
Montenegro is en blijft het Europees Verdrag voor de 
rechten van de mens het uitgangspunt en de doelstelling. 

Wat de algemene situatie in de regio van de weste-
lijke Balkan betreft, benadrukt de eerste minister dat 
goede naburige relaties een essentiële prioriteit zijn in 
het buitenlands beleid van zijn land dat banden met de 
buurlanden wil smeden en voordeel wil puren uit hun 
gemeenschappelijke geschiedenis. 

Hij geeft aan dat de steun van de Europese Unie vitaal 
is voor de regionale ontwikkeling, terwijl de NATO 
het best mogelijke kader biedt om de veiligheid van 
Montenegro te waarborgen.

*
*     *

Mededeling van het Comité van ministers door de 
heer Lubomir Zaorálek, minister van Buitenlandse 
Zaken van de Tsjechische Republiek en voorzitter 
van het Comité van Ministers

De heer Lubomir Zaorálek, minister van Buitenlandse 
Zaken van de Tsjechische Republiek en voorzitter van 
het Comité van ministers geeft aan dat de prioritaire 
actielijn van het Tsjechische voorzitterschap uitgaat 
naar de bescherming van de rechten van mensen die tot 
kwetsbare of benadeelde groepen behoren. In september 
2017 zal een conferentie over de juridische en praktische 

ou qu’ils aient commis une faute grave en violant de 
manière grave ou répétée les dispositions du code de 
conduite des membres de l’Assemblée.

*
*     *

Discours de M. Duško Marković, premier ministre 
du Monténégro

M. Duško Marković, premier ministre du Monténé-
gro, réaffirme la volonté de son gouvernement de mettre 
en œuvre les normes et recommandations du Conseil de 
l’Europe et retrace le travail accompli à ce jour, entre 
autres domaines, pour combattre la corruption, garantir 
la liberté des médias et renforcer l’égalité.

Le premier ministre déclare que son pays restera un 
partenaire constructif et mettra en œuvre les recomman-
dations du Conseil de l’Europe au niveau national. Pour 
le Monténégro, la Convention européenne des droits de 
l’homme est et doit rester le point de départ et l’objectif.

En ce qui concerne la situation plus générale dans 
la région des Balkan occidentaux, le premier ministre 
souligne que les bonnes relations de voisinage sont une 
priorité essentielle de la politique étrangère de son pays, 
qui veut tisser des liens avec ses voisins et tirer parti de 
leur histoire commune. 

Il déclare que le soutien de l’Union européenne est 
vital pour le développement régional, tandis que l’OTAN 
demeure le meilleur cadre possible pour garantir la 
sécurité du Monténégro.

*
*     *

Communication du Comité des ministres par 
M. Lubomir Zaorálek, ministre des Affaires étran-
gères de la République tchèque et président du 
Comité des ministres

M. Lubomir Zaorálek, ministre des Affaires étran-
gères de la République tchèque et président du Comité 
des ministres, déclare que la ligne d’action prioritaire 
de la présidence tchèque mettra l’accent sur la protec-
tion des droits des personnes appartenant à des groupes 
vulnérables ou défavorisés. En septembre 2017, une 
conférence sur les aspects juridiques et pratiques de la 
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aspecten van het vasthouden van kinderen van migran-
ten en de alternatieven hiervoor plaatsvinden in Praag.

Verder heeft de Tsjechische Republiek de versterking 
van de rechtsstaat als prioriteit gesteld.

Onlangs vond in Brno een conferentie plaats over het 
dwingende gevolg van de gerechtelijke beslissingen van 
het Europees Hof voor de rechten van de mens. 

Een andere prioriteit van het Tsjechisch voorzit-
terschap is de ondersteuning van de lokale en regi-
onale democratie en van de hervormingen van de 
overheidsdiensten.

De minister benadrukt dat er marge is voor een gro-
tere synergie met de overige internationale organisaties, 
die erop gericht is de samenwerking tussen de Raad van 
Europa en de Europese Unie uit te diepen.

*
*     *

Gezamenlijk debat 

De integriteit in bestuurszaken aanmoedigen om 
politieke corruptie tegen te gaan (Resolutie 2170 en 
aanbeveling 2105)

De Assemblee acht het prioritair om de strijd tegen 
corruptie op te voeren en het vertrouwen te herstellen in 
de doeltreffendheid en de daadkracht van de democra-
tische instellingen in heel wat Europese democratieën, 
met inbegrip van de Europese instellingen. Een sterke 
democratie is het beste middel om corruptie tegen te 
gaan. Onaanvaardbare handelingen verzwakken de so-
ciale rechtvaardigheid en werken populisme in de hand. 

In de resolutie verzoekt de Assemblee de regeringen 
om de strijd tegen corruptie op te voeren, waarbij de 
integriteit en de transparantie in het openbaar leven op 
alle niveaus wordt aangemoedigd, in het bijzonder door 
strengere regels goed te keuren voor de aangifte van 
onroerend goed, inkomsten en financiële belangen ; die 
aangiftes moeten gemakkelijk toegankelijk worden ge-
maakt voor het grote publiek, onafhankelijke toezichts-
organen moeten worden opgericht en de activiteiten van 
de lobbygroepen moeten worden gereglementeerd.

De Assemblee meent dat de rol van de media moet 
worden erkend wanneer corruptie wordt aangeklaagd, 

rétention des enfants migrants et de ses alternatives sera 
organisée à Prague.

La République tchèque a choisi comme autre priorité 
le renforcement de l’État de droit.

Récemment, une conférence sur l’effet contraignant 
des décisions judiciaires de la Cour européenne des 
droits de l’homme s’est tenue à Brno.

Une autre priorité de la présidence tchèque est le sou-
tien à la démocratie locale et régionale et aux réformes 
de l’administration publique.

Le ministre souligne qu’il y a une marge pour une 
synergie accrue avec les autres organisations interna-
tionales, appelant à approfondir la coopération que le 
Conseil de l’Europe entretient avec l’Union européenne.

*
*     *

Débat conjoint

Promouvoir l’intégrité dans la gouvernance pour 
lutter contre la corruption politique (Résolution 
2170 et recommandation 2105)

L’Assemblée estime qu’il est prioritaire d’intensifier 
la lutte contre la corruption et de restaurer la confiance 
dans l’efficacité et l’action des institutions démocra-
tiques dans beaucoup de démocraties européennes, y 
compris les institutions européennes. Une démocratie 
forte est le meilleur outil de lutte contre la corruption. 
Les comportements inacceptables affaiblissent la justice 
sociale et favorisent le populisme.

Dans sa résolution, l’Assemblée invite les gouver-
nements à intensifier la lutte contre la corruption en 
promouvant l’intégrité et la transparence dans la vie 
publique à tous les niveaux, en particulier en adoptant 
des règles plus rigoureuses relatives à la déclaration 
de patrimoine, des revenus et des intérêts financiers, 
en rendant ces déclarations facilement accessibles au 
grand public et en établissant des organes de supervision 
indépendants et en réglementant les activités des lobbies.

L’Assemblée estime que le rôle des médias doit être 
reconnu dans la dénonciation de la corruption, tout en 
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waarbij erop wordt toegezien dat in de regelgeving op 
de media de vrijheid en de verantwoordelijkheid van de 
pers worden nageleefd. 

De Assemblee verzoekt de parlementen om gedrags-
codes te ontwikkelen die belangenvermenging en het 
krijgen van geschenken en andere voordelen voorko-
men, waarbij wordt gewaarborgd dat de parlementaire 
onschendbaarheid de vervolging van parlementsleden 
wegens corruptie niet in de weg staat.

De Assemblee besluit om bijzondere aandacht te 
schenken aan de effectieve uitvoering van zijn eigen 
gedragscode en de onafhankelijke externe onderzoeks-
groep belast met het onderzoek naar corruptie binnen 
de Assemblee te steunen.

Het parlementaire toezicht op corruptie : de 
samenwerking van de parlementen met de onder-
zoeksmedia (Resolutie 2171 en aanbeveling 2106) 

De Assemblee beschouwt onderzoeksjournalistiek 
als een openbaar goed dat moet worden beschermd 
en beter geïntegreerd moet zijn in de strategieën van 
corruptiebestrijding. De Assemblee staat een betere 
samenwerking voor tussen de parlementen en de on-
derzoeksjournalisten om de geloofwaardigheid van het 
optreden van de parlementen en het vertrouwen van de 
burger in de democratische instellingen en in de media 
te versterken. 

Volgens de Assemblee moet er niet alleen meer wor-
den gedaan om de veiligheid van de journalisten en de 
vrijheid van de media doeltreffend te waarborgen, maar 
moet ook het wetgevingsapparaat worden versterkt. 
Daartoe worden de lidstaten verzocht wetten aan te 
nemen die een zo ruim mogelijke toegang tot informatie 
waarborgen, financiële mechanismen op te stellen om 
onderzoeksjournalistiek te steunen zonder te raken aan 
zijn onafhankelijkheid en een adequate bescherming te 
waarborgen voor klokkenluiders.

Om die drie doelstellingen te halen, vindt de 
Assemblee dat de Raad van Europa krachtiger de verbe-
tering van de nationale wetgeving inzake transparantie 
en informatietoegankelijkheid moet steunen, zo ook de 
bescherming van de klokkenluiders. Ook benadrukt de 
Assemblee dat de Raad van Europa een evaluatie van 
de nationale praktijken en wetten ter zake moet maken.

Tijdens het debat bevestigt senator Petra De Sutter 
dat onderzoeksjournalistiek een essentieel wapen is 
om corruptie te bestrijden. Zonder moedige en eerlijke 

veillant à ce que la réglementation sur les médias res-
pecte la liberté et la responsabilité de la presse.

L’Assemblée invite les parlements à développer des 
codes de conduite qui incluent des règles relatives à la 
prévention des conflits d’intérêts, aux cadeaux reçus 
et autres avantages, tout en s’assurant que l’immunité 
parlementaire n’empêche pas les parlementaires d’être 
poursuivis pour des faits de corruption.

L’Assemblée décide d’accorder une attention parti-
culière à la mise en œuvre effective de son propre code 
de conduite et de soutenir le groupe d’enquête externe 
indépendant chargé d’examiner les allégations de cor-
ruption au sein de l’Assemblée.

Le contrôle parlementaire de la corruption : la 
coopération des parlements avec les médias d’inves-
tigation (Résolution 2171 et recommandation 2106) 

L’Assemblée considère le journalisme d’investigation 
comme un bien public qu’il faut préserver et mieux 
intégrer dans les stratégies de lutte contre la corruption. 
Elle prône une meilleure coopération entre les parle-
ments et les journalistes d’investigation pour renforcer 
la crédibilité de l’action des parlements et la confiance 
des citoyens dans les institutions démocratiques et dans 
les médias.

Pour l’Assemblée, non seulement il faut faire plus 
pour garantir efficacement la sécurité des journalistes et 
la liberté des médias, mais il faut aussi renforcer l’arse-
nal législatif. À cet égard, les États membres sont invités 
à se doter de lois assurant l’accès le plus large possible 
à l’information, à mettre en place des mécanismes 
financiers pour soutenir le journalisme d’investigation 
sans compromettre son indépendance et à assurer une 
protection adéquate aux donneurs d’alerte.

Pour atteindre ces trois objectifs, l’Assemblée consi-
dère que le Conseil de l’Europe doit soutenir avec plus 
de vigueur l’amélioration des législations nationales 
concernant la transparence et l’accès à l’information, 
ainsi que la protection des lanceurs d’alerte. Elle sou-
ligne également la nécessité pour le Conseil de l’Europe 
de mener une évaluation des pratiques et des législations 
nationales sur la question.

Dans le débat, la sénatrice Petra De Sutter confirme 
que le journalisme d’investigation est une arme essen-
tielle pour combattre la corruption. Sans des individus 
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mensen kan corruptie nooit worden beteugeld. In een ge-
zonde democratie verwachten de mensen – terecht – dat 
de parlementsleden hun verantwoordelijkheid opnemen 
en toezien op de toestand van de democratie. In feite is 
het Parlement ongetwijfeld het belangrijkste toezichtsor-
gaan, maar erg vaak zijn het onderzoeksjournalisten en 
klokkenluiders die ons op onze verantwoordelijkheden 
wijzen, die benadrukken wat wij moeten doen. 

Volgens spreekster kunnen klokkenluiders en on-
derzoeksjournalisten de zaken in beweging brengen, 
vooral wanneer de toezichts- en onderzoeksorganen 
het laten afweten. Paradoxaal genoeg zijn het vaak de 
klokkenluiders die worden vervolgd, terwijl criminelen 
of overtreders er makkelijk van afkomen.

Wat corruptie in de instellingen en parlementen van 
Europa betreft, meent spreekster dat de parlement-
sleden de hoogste normen inzake integriteit moeten 
uitdragen, want zij moeten het voorbeeld geven. 
Corruptiebestrijding zou, zowel buiten als binnen deze 
organisatie, onze absolute prioriteit moeten zijn. Het 
bestrijden van corruptie zou ook moeten gaan over het 
probleem van belangenvermenging, de transparantie en 
de activiteiten van lobbygroepen en de openbaarmaking 
van bezittingen en de regels inzake het cumuleren van 
mandaten. In dat opzicht moet er nog veel werk worden 
verzet in de meeste lidstaten.

*
*     *

De situatie in Wit-Rusland (Resolutie 2172 en 
aanbeveling 2107)

De Assemblee is nog altijd niet bereid om een aanbe-
veling te formuleren voor het herstel van de status van 
speciaal genodigde van het Wit-Russische Parlement, 
die in 1997 werd opgeschort. De Assemblee verzoekt 
echter de dialoog met het Parlement, de onafhankelijke 
Wit-Russische ngo’s en de oppositie te versterken door 
hen regelmatig uit te nodigen op zijn vergaderingen in 
de komende twee jaar. 

De Assemblee betreurt dat het land nog altijd geen 
politieke wil toont om zijn wetgeving af te stemmen op 
de internationale normen inzake democratie, de rechts-
staat en de mensenrechten. 

De Vergadering is van oordeel dat Wit-Rusland zich 
de laatste jaren internationaal meer heeft opengesteld 
en een intensievere dialoog heeft gevoerd. Dit positieve 

courageux et honnêtes, on ne pourra jamais juguler la 
corruption. Dans une démocratie en bonne santé, les 
gens s’attendent – à juste titre – que les parlementaires 
assument leurs responsabilités et contrôlent l’état de la 
démocratie. De fait, le Parlement est sans doute l’organe 
de contrôle le plus important, mais, très souvent, ce sont 
les journalistes d’investigation et les lanceurs d’alerte 
qui pointent du doigt nos responsabilités, qui soulignent 
ce que nous avons à faire.

L’oratrice estime que les lanceurs d’alerte et les 
journalistes d’investigation peuvent changer la donne, 
surtout lorsque les organes de contrôle et d’enquête 
officiels ne fonctionnent pas. Or, paradoxalement, ce 
sont souvent les lanceurs d’alerte qui sont poursuivis, 
alors que les criminels ou les délinquants s’en tirent à 
bon compte.

En ce qui concerne la corruption dans les institutions 
et les parlements d’Europe, l’oratrice estime que les par-
lementaires doivent respecter les normes les plus élevées 
en matière d’intégrité, car il faut montrer l’exemple. La 
lutte contre la corruption, en dehors et à l’intérieur de 
cette organisation, devrait être notre priorité absolue. 
La lutte contre la corruption devrait également inclure 
la question des conflits d’intérêts, la transparence et 
les activités de lobbying, ainsi que la divulgation des 
avoirs et les règles en matière de cumul des mandats. 
À cet égard, un travail majeur reste à accomplir dans la 
plupart des États membres.

*
*     *

La situation au Bélarus (Résolution 2172 et recom-
mandation 2107)

L’Assemblée n’est toujours pas disposée à recom-
mander le rétablissement du statut d’invité spécial du 
Parlement du Bélarus suspendu en 1997. Elle demande 
toutefois d’intensifier le dialogue avec le Parlement, les 
ONG bélarusses indépendantes et les forces d’opposition 
en les conviant régulièrement à ses réunions dans les 
deux années à venir. 

L’Assemblée regrette que le pays ne manifeste tou-
jours aucune volonté politique pour aligner sa législation 
sur les normes internationales dans le domaine de la 
démocratie, de l’État de droit et des droits de l’homme.

L’Assemblée estime que, ces dernières années, le 
Bélarus a fait preuve d’une plus grande ouverture inter-
nationale et a intensifié le dialogue. Cet élan positif a 
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elan werd evenwel deels tenietgedaan door de recente 
escalatie van geweld en intimidatie op grote schaal 
tegenover vreedzame betogers in de lente van 2017. Ze 
vraagt dat de militanten van de oppositie die nog steeds 
worden vastgehouden, onmiddellijk worden vrijgelaten 
en dat er een onderzoek wordt geopend over de bewerin-
gen inzake mishandeling en intimidatie tegenover hen.

Wat de recente verkiezingen in 2015 en 2016 betreft, 
merkt de Vergadering een concrete vooruitgang en een 
verbetering van het klimaat rond beide verkiezingen, 
maar stelt zij tevens vast dat de lacunes van vroeger 
blijven bestaan. 

In haar resolutie haalt de Vergadering een aantal 
specifieke maatregelen aan die ze gerealiseerd wil zien, 
teneinde onder andere de vrijheid van vergadering, de 
vrijheid van meningsuiting, het houden van vrije en 
eerlijke verkiezingen en de afschaffing van de doodstraf 
aan te moedigen.

Ook roept de Vergadering de Europese Unie op 
om – op grond van de vooruitgang inzake dialoog en 
democratische waarden – de mogelijkheid te overwegen 
om alle recente sancties tegen Wit-Rusland op te heffen 
en de versoepeling van de visumplicht voort te zetten.

*
*     *

Gezamenlijk debat

Toespraak van de heer Thorbjørn Jagland, secre-
taris-generaal van de Raad van Europa

De heer Thorbjørn Jagland, secretaris-generaal van de 
Raad van Europa, verklaart dat iedereen zich ten volle 
bewust is van de tragedie die zich in het Middellandse 
Zeegebied afspeelt. Alle dagen nemen mensen risico’s 
omdat ze hopen op een beter leven in Europa. De cijfers 
zijn indrukwekkend, maar de gevolgen voor sommige 
gemeenschappen zijn dat nog veel meer.

De secretaris-generaal meent dat Europa het probleem 
in zijn geheel niet alleen kan regelen, aangezien de EU 
hiervoor geen mandaat heeft. Waar Europa daarentegen 
wel een mandaat voor heeft, is ervoor te zorgen dat de 
personen die aankomen aan de Europese kusten een 
aantal rechten genieten. 

De secretaris-generaal benadrukt dat er vooral een 
oplossing moet worden gevonden voor de kinderen, die 
met tienduizenden aankomen op ons continent. Een der-
de van deze kinderen zijn niet-begeleide minderjarigen, 

toutefois été compromis par la récente escalade de vio-
lence et de harcèlement généralisés à l’encontre de mani-
festants pacifiques au printemps 2017. Elle demande 
la libération immédiate des militants de l’opposition 
toujours détenus ainsi que l’ouverture d’une enquête sur 
les allégations de mauvais traitements et d’intimidation 
à leur encontre.

À propos des récentes élections en 2015 et 2016, 
l’Assemblée note un certain nombre de progrès spéci-
fiques et une amélioration du climat entourant les deux 
scrutins, mais constaté également la persistance de 
lacunes déjà anciennes. 

Dans sa résolution, l’Assemblée énonce un certain 
nombre de mesures spécifiques qu’elle souhaite voir 
prises pour encourager la liberté de réunion, la liberté 
d’expression, la tenue d’élections libres et équitables 
et l’abolition de la peine de mort, entre autres choses.

L’Assemblée invite également l’Union européenne 
– en fonction des progrès en matière de dialogue et de 
valeurs démocratiques – à envisager la possibilité de 
lever toutes les sanctions récentes contre le Bélarus et 
à aller de l’avant dans la libéralisation des visas.

*
*     *

Débat conjoint

Intervention de M. Thorbjørn Jagland, secrétaire 
général du Conseil de l’Europe

M. Thorbjørn Jagland, secrétaire général du Conseil 
de l’Europe déclare que tout le monde est pleinement 
conscient de la tragédie qui se déroule en Méditerranée. 
Tous les jours des personnes prennent des risques dans 
l’espoir d’une vie meilleure en Europe. Les chiffres sont 
impressionnants, mais ce qui l’est encore davantage, ce 
sont les conséquences pour certaines communautés.

Le secrétaire général estime que l’Europe ne peut 
régler l’ensemble du problème toute seule, puisqu’elle 
n’a pas de mandat pour cela. En revanche, et cela relève 
pleinement de son mandat, elle peut faire en sorte que 
ceux qui arrivent sur les côtes européennes jouissent 
d’un certain nombre de droits. 

Le secrétaire général souligne qu’il faut surtout offrir 
une solution pour les enfants, qui arrivent par dizaines de 
milliers. Un tiers de ces enfants sont des mineurs non ac-
compagnés, une catégorie de migrants particulièrement 
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een categorie van migranten die bijzonder kwetsbaar is 
voor mensenhandel en kinderpornonetwerken. Zoals 
alle andere migranten hebben deze kinderen vanaf hun 
aankomst in Europa rechten krachtens het Verdrag van 
Genève en andere Europese teksten. Hij laat weten dat 
het Comité van ministers net een nieuw actieplan heeft 
goedgekeurd voor de opvang en begeleiding van migran-
ten- en vluchtelingenkinderen, dat is gebaseerd op drie 
pijlers : ten eerste de gegarandeerde toegang tot rechten 
en de invoering van procedures die zijn afgestemd op 
kinderen, zodat alle kinderen een nationaliteit hebben ; 
vervolgens het bevorderen van een doeltreffende be-
scherming, met een aantal beschermingsmaatregelen in 
alle lidstaten teneinde geweld, uitbuiting en willekeurige 
vrijheidsberoving te voorkomen ; ten slotte de invoering 
van doeltreffende bepalingen inzake gezinshereniging 
overeenkomstig de regels van het internationaal recht.

Dit actieplan voorziet eveneens in de integratie van 
deze kinderen via inclusie in het onderwijssysteem en 
in de gemeenschappen waarin ze leven.

Toespraak van de heer Georgios Kaminis, burge-
meester van Athene

De heer Georgios Kaminis, burgemeester van Athene, 
verklaart dat de Europese steden en de lokale overhe-
den meer dan ooit een cruciale rol kunnen spelen bij de 
bescherming van de rechten van de vluchtelingen en 
migranten en bij hun integratie. Spreker overloopt de 
maatregelen die zijn gemeentebestuur de afgelopen jaren 
heeft genomen om het hoofd te bieden aan de vluchte-
lingencrisis. Athene biedt de vluchtelingen momenteel 
onderdak aan in driehonderd appartementen die door de 
gemeente worden gehuurd, teneinde behoorlijke levens-
omstandigheden voor de vluchtelingen te garanderen. 
Dankzij fondsen en Europese giften heeft zijn stad 
een coördinatiecentrum opgericht dat allerlei diensten 
aanbiedt voor mensen in nood, waarbij geleidelijk de 
nadruk op integratie wordt gelegd.

De heer Kaminis wijst erop dat migratie een lange-
termijnproblematiek vormt die verre van opgelost is. Hij 
geeft aan dat de ervaring heeft uitgewezen dat iedere 
vertraging of weigering om deze realiteit het hoofd te 
bieden, evolueert naar een structureel probleem dat nog 
veel moeilijker op te lossen is. Hij voegt hieraan toe dat 
alle landen zich op gelijke basis met de situatie zouden 
moeten bezighouden. De landen van binnenkomst kun-
nen deze zware last niet alleen dragen. 

Hij wijst er nog op dat Europa antwoorden en prak-
tische oplossingen moet aanreiken voor de uitdagingen 

vulnérable à la traite des êtres humains et aux réseaux 
pédopornographiques. Comme tous les autres migrants, 
ces enfants ont, dès leur arrivée en Europe, des droits 
au titre de la Convention de Genève et d’autres textes 
européens. Il déclare que le Comité des ministres vient 
d’adopter un nouveau plan d’action pour l’accueil et la 
prise en charge des enfants migrants et réfugiés reposant 
sur trois piliers : d’abord, la garantie d’accès aux droits 
et la mise en place de procédures conviviales pour les 
enfants en faisant en sorte que tous les enfants aient une 
nationalité ; ensuite, la promotion d’une protection effi-
cace, avec un certain nombre de garde-fous dans tous les 
États membres pour éviter la violence, l’exploitation et 
la privation arbitraire de liberté ; enfin, la mise en place 
de dispositions efficaces de regroupement familiale 
conformes aux règles du droit international.

Ce plan d’action prévoit également l’intégration de 
ces enfants par le biais de leur inclusion dans le système 
éducatif et en les insérant dans les communautés dans 
lesquels ils vivent.

Inter vent ion de M.  Georg ios  Kamin is , 
maire d’Athènes

M. Georgios Kaminis, maire d’Athènes, déclare que 
plus que jamais, les villes européennes et les autorités 
locales peuvent jouer un rôle crucial dans la protection 
des droits des réfugiés et des migrants et dans leur 
intégration. L’orateur passe en revue les mesures prises 
par sa municipalité ces dernières années pour faire face 
à la crise des réfugiés. Athènes propose actuellement 
des hébergements dans trois cents appartements loués 
par la municipalité, afin de garantir des conditions de 
vie décentes aux réfugiés. En utilisant des fonds et des 
dons européens, sa ville a créé un Centre de coordina-
tion fournissant un ensemble de services destinés aux 
personnes dans le besoin, en mettant progressivement 
l’accent sur l’intégration.

M. Kaminis avertit que la question des migrations va 
s’inscrire dans la durée et qu’elle est loin d’être réso-
lue. Il indique que l’expérience a démontré que chaque 
retard ou refus de faire face à cette réalité évolue vers un 
problème structurel beaucoup plus difficile à résoudre, 
ajoutant que tous les pays, de manière égale, devaient se 
préoccuper de la situation. Les pays d’entrée ne peuvent 
pas porter ce lourd fardeau tous seuls. 

Il ajoute que l’Europe doit fournir des réponses et 
des solutions pratiques aux défis des migrations, en 
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van de migratiestromen, waarbij de fundamentele 
rechten van de vluchtelingen en hun recht om een nieuw 
leven in Europa op te bouwen, worden beschermd. De 
aanwezigheid van migranten en vluchtelingen moet 
worden beschouwd als een unieke bron van rijkdom 
voor de Europese steden, als het belangrijkste element 
van inclusieve en dynamische ontwikkeling.

Een algemeen humanitair en politiek antwoord 
op de migratie- en vluchtelingencrisis in Europa 
(Resolutie 2173 en aanbeveling 2108) 

De Vergadering meent dat de Europese landen for-
meel zouden moeten erkennen dat immigratie naar 
Europa een opportuniteit betekent voor een nieuwe 
dynamiek en de modernisering van de samenleving 
alsook voor het overleven van Europa, dat in een « de-
mografische winter » is terechtgekomen.

Volgens de Vergadering is er nog geen allesomvat-
tend humanitair en politiek antwoord gekomen op 
de uitdagingen die de grootschalige migranten- en 
vluchtelingenstromen naar Europa met zich hebben 
gebracht. Deze crisis is veeleer een politieke kwestie 
over migratiebeheer dan een kwestie van gebrek aan 
middelen of knowhow.

In haar resolutie benadrukt de Vergadering dat een 
allesomvattend humanitair en politiek antwoord op 
de problemen die ontstaan door de grootschalige mi-
granten- en vluchtelingenstromen naar Europa, moet 
gestoeld zijn op de principes van menselijke waardig-
heid en solidariteit en een nauwere samenwerking en 
een betere harmonisering van de bescherming van de 
mensenrechten moet beogen.

De Vergadering meent dat de lidstaten van de Raad 
van Europa de rechten en de waardigheid van alle 
vluchtelingen en asielzoekers moeten respecteren, de 
vluchtelingen en asielzoekers de toegang moeten ga-
randeren tot juridische bescherming en bijstand en in de 
mate van het mogelijke de niveaus inzake maatschap-
pelijke en financiële bescherming en bijstand moeten 
harmoniseren, rekening houdend met de kosten van het 
levensonderhoud.

Gevolgen van het Europese antwoord op de tran-
sitmigratie in het Middellandse Zeegebied voor de 
rechten van de mens (Resolutie 2174)

De Vergadering vertrekt van de vaststelling dat we 
moeten erkennen dat het Akkoord EU-Turkije meer 
dan een jaar na de goedkeuring ervan enkele posi-
tieve resultaten heeft opgeleverd, zoals de aanzienlijke 

protégeant les droits fondamentaux des réfugiés et leur 
droit de construire une nouvelle vie en Europe. La pré-
sence des migrants et des réfugiés doit être considérée 
comme une source unique de richesse pour les villes 
européennes, en tant que composante principale du 
développement inclusif et dynamique.

Une réponse humanitaire et politique globale à 
la crise des migrations et des réfugiés en Europe 
(Résolution 2173 et recommandation 2108) 

L’Assemblée estime que les États européens devraient 
reconnaître formellement que l’immigration vers l’Eu-
rope est une opportunité de dynamique renouvelée et de 
modernisation des sociétés ainsi que de survie pour l’Eu-
rope, qui est entrée dans un « hiver démographique ».

Selon l’Assemblée, les défis soulevés par les flux de 
migrants et de réfugiés à grande échelle vers l’Europe 
n’ont pas encore reçu une réponse humanitaire et 
politique globale. La crise est davantage une question 
politique de gestion des migrations qu’une question de 
manque de ressources ou de capacités.

Dans sa résolution, l’Assemblée souligne qu’une 
réponse humanitaire et politique globale aux problèmes 
suscités par les flux de migrants et de réfugiés à grande 
échelle vers l’Europe devrait avoir pour fondement les 
principes de dignité et de solidarité humaine et pour but 
de renforcer la coopération et d’harmoniser la protection 
des droits de l’homme.

L’Assemblée estime que les États membres du Conseil 
de l’Europe doivent, pour leur part, respecter les droits 
et la dignité de tous les réfugiés et demandeurs d’asile, 
garantir l’accès des réfugiés et des chercheurs d’asile à 
une protection et à une assistance juridiques et harmoni-
ser dans la mesure du possible les niveaux de protection 
et d’aide sociale et financière, en tenant compte du coût 
de la vie.

Répercussions sur les droits de l’homme de la 
réponse européenne aux migrations de transit en 
Méditerranée (Résolution 2174)

L’Assemblée part du constat que, plus d’un an après 
son adoption, force est de reconnaître que l’Accord 
UE-Turquie a donné quelques résultats positifs, tels que 
la diminution considérable des traversées et des décès 
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daling van het aantal oversteken en sterfgevallen in het 
Middellandse Zeegebied, tussen Turkije en de Griekse 
eilanden. De situatie in Griekenland is dan ook opmerke-
lijk verbeterd op het gebied van ontvangst, registratie en 
behandeling van de asielaanvragen, hoewel Griekenland 
een land van bestemming is geworden waar nagenoeg 
alle recent aangekomen vluchtelingen en migranten 
asiel aanvragen. Bepaalde aspecten blijven evenwel 
zorgwekkend en vergen verbeteringen en bijkomende 
inspanningen.

In Italië is de verslechtering van de situatie, die niets 
te maken heeft met de uitvoering van het Akkoord EU-
Turkije, het gevolg van de toename van het aantal aan-
komsten uit Afrika, maar ook van de traagheid van de 
asielprocedures en het vrijwel ontbreken van een beleid 
dat de terugkeer van afgewezen asielzoekers organiseert.

De Vergadering meent dat in deze twee landen, die de 
voorste linies vormen, de situatie van de niet-begeleide 
minderjarigen bijzonder zorgwekkend is. 

In haar resolutie somt de Vergadering een hele reeks 
maatregelen op die de betrokken landen zouden moeten 
nemen om de situatie op korte en op langere termijn te 
verbeteren, zoals ten minste het behoud van het huidige 
niveau van zoek- en reddingsoperaties en de versterking 
van de strijd tegen mensensmokkelaars- en handelaars.

In het debat verklaart senator Rik Daems dat migratie 
altijd heeft bestaan en verder zal blijven bestaan. Europa 
is trouwens zelf het resultaat van migratiestromen. 
Spreker is evenwel van oordeel dat de migratie die we 
vandaag kennen een uitzonderlijke omvang heeft, en 
vandaar de noodzaak van een algemeen humanitair en 
politiek antwoord. De senator verheugt zich erover dat 
de klimaatverandering wordt vermeld als een van de 
factoren van migratiestromen. Hij meent dat de men-
senrechten krachtdadig moeten worden verdedigd, net 
als de rechtsstaat. Hierover moet men duidelijk zijn, 
want cultureel relativisme is tegenwoordig enigszins 
aanvaard. Hierdoor worden bepaalde uitzonderingen op 
de rechtsstaat toegestaan op grond van religie en cultuur. 
Volgens spreker zien beide verslagen een element over 
het hoofd, namelijk de onderliggende oorzaak van de mi-
gratie- en vluchtelingencrisis in Europa. Deze eigenlijke 
oorzaak is de geopolitieke strijd in het Midden-Oosten 
tussen de uiteenlopende belangen van de grootmach-
ten. Om de huidige crisis te trotseren, zou de Raad van 
Europa dit aspect niet mogen vergeten. Men moet klaar 
en duidelijk zeggen dat aan deze geopolitieke strijd een 
einde moet komen. Om de migratiecrisis een halt toe 
te roepen, moeten de grootmachten afspraken maken 

en Méditerranée, entre la Turquie et les îles grecques. 
Par conséquent, la situation en Grèce s’est largement 
améliorée en termes d’accueil, d’enregistrement et de 
traitement des demandes d’asile, bien que la Grèce soit 
devenue un pays de destination où la quasi-totalité des 
réfugiés et des migrants récemment arrivés demandent 
l’asile. Toutefois, certains aspects restent préoccu-
pants et requièrent des améliorations et des efforts 
supplémentaires.

En Italie, l’aggravation de la situation, qui n’a rien 
à voir avec la mise en œuvre de l’Accord UE-Turquie, 
est la conséquence de l’augmentation du nombre des 
arrivées en provenance d’Afrique, mais aussi de la 
lenteur des procédures d’asile et de la quasi-absence 
de politiques organisant le retour des demandeurs 
d’asile déboutés.

L’Assemblée estime que dans ces deux pays qui sont 
en première ligne, la situation des mineurs non accom-
pagnés est particulièrement préoccupante. 

Dans sa résolution, l’Assemblée répertorie toute une 
série de mesures que les pays concernés sont invités à 
prendre pour améliorer la situation à court et à plus long 
terme, tels que le maintien au moins du niveau actuel 
d’opérations de recherche et de sauvetage et le renfort 
de la lutte contre les passeurs et les trafiquants.

Dans le débat, le sénateur Rik Daems déclare que 
les migrations ont existé de tout temps et continue-
ront d’exister. D’ailleurs, l’Europe elle-même est le 
fruit des flux migratoires. L’orateur estime toutefois 
que les migrations que nous connaissons aujourd’hui 
sont d’une ampleur exceptionnelle, d’où la nécessité 
d’une réponse humanitaire et de politique globale. Le 
sénateur se félicite que le changement climatique soit 
mentionné comme facteur des f lux migratoires. Il 
estime que les droits de l’homme doivent être défendus 
vigoureusement, tout comme la prééminence du droit. 
Il faut être clair à ce sujet, car, d’une certaine façon, le 
relativisme culturel est aujourd’hui accepté. Il conduit 
à admettre certaines exceptions à l’État de droit en 
raison de la religion et de la culture. L’orateur estime 
qu’un élément est négligé dans les deux rapports, à 
savoir la cause profonde de la crise des migrations et 
des réfugiés en Europe. Cette cause profonde est que 
se joue au Moyen-Orient une lutte géopolitique entre 
les intérêts divergents des grandes puissances. Pour 
faire face à la crise actuelle, le Conseil de l’Europe ne 
devrait pas oublier cet élément. Il faut dire haut et fort 
que cette lutte géopolitique doit prendre fin. Pour que la 
crise des migrants cesse, les grandes puissances de ce 
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over de te volgen koers in plaats van achter de schermen 
een onderlinge strijd te voeren. Spreker benadrukt dat 
de geopolitieke conflicten tussen grootmachten een 
crisisfactor vormen die in een specifiek verslag aan 
bod zouden moeten komen. Europa moet meer verenigd 
optreden en een reële speler op mondiaal niveau worden 
om deze situatie te beïnvloeden.

In het debat verklaart volksvertegenwoordigster 
Daphné Dumery dat de omstandigheden waarin de 
migranten bij de Europese grenzen aankomen nadat ze 
de Middellandse Zee hebben overgestoken, bij ieder van 
ons bezorgdheid moeten opwekken en ons ertoe zouden 
moeten aanzetten om op te treden waar we kunnen. Dit 
is de ambitie van de twee rapporteurs, die benadruk-
ken dat de opvang van deze migranten moet worden 
verbeterd en dat de procedures doeltreffender moeten 
worden. Spreekster vindt dat de aanbevelingen voor de 
Griekse en Italiaanse autoriteiten zeer zinvol lijken. Wat 
bijvoorbeeld de opvangzones in Griekenland betreft, 
vraagt men de Griekse autoriteiten om meer aandacht 
te besteden aan de specifieke behoeften van niet bege-
leide kinderen die van hun familie werden gescheiden. 
Spreekster beklemtoont het verband met haar verzoek 
om een verslag over migranten, die een makkelijk doel-
wit vormen voor mensenhandel en uitbuiting.

Het profiel van de asielzoekers is veranderd en alle 
aandacht moet gaan naar de niet-begeleide minderjari-
gen die steeds talrijker op Europese bodem aankomen. 
Spreekster wil ook meer aandacht voor het probleem van 
de verdwijning van niet-begeleide minderjarigen die in 
Europa zijn aangekomen. Het is absoluut noodzakelijk 
dat zij gespecialiseerde steun ontvangen. Samenwerking 
en coördinatie tussen Europese politiediensten, in het 
bijzonder in de regio’s van waaruit migranten vertrek-
ken, zoals Noord-Afrika en Libië, zijn hierbij essentieel. 
Spreekster is ervan overtuigd dat de Raad van Europa de 
geschikte plaats is om te sensibiliseren en om concrete 
maatregelen voor te stellen om de situatie te verbeteren. 

*
*     *

Gezamenlijk debat

Toespraak van de heer Nils Muižnieks, commis-
saris voor de Mensenrechten in de Raad van Europa

De heer Nils Muižnieks, commissaris voor de 
Mensenrechten in de Raad van Europa, verklaart dat 
vluchtelingen in Europa blijven aankomen en dat in de 
toekomst zullen blijven doen, en dat er dus op het vlak 

monde doivent convenir d’une marche à suivre plutôt 
que de lutter entre elles en coulisse. L’orateur souligne 
que les conflits géopolitiques entre grandes puissances 
constituent un facteur de crise et mériteraient de faire 
l’objet d’un rapport spécifique. L’Europe doit être plus 
unie et devenir un véritable acteur au niveau mondial 
pour influencer cette situation.

Dans le débat, la députée Daphné Dumery déclare 
que les conditions dans lesquelles les migrants arrivent 
aux frontières européennes après avoir traversé la 
Méditerranée, devraient tous nous préoccuper et nous 
inciter à agir là où nous le pouvons. C’est l’ambition 
affirmée des deux rapporteurs qui soulignent que 
l’accueil réservé à ces migrants doit être amélioré et 
les procédures être plus efficaces. L’oratrice estime que 
les recommandations adressées aux autorités grecques 
et italiennes paraissent très utiles. Ainsi, en ce qui 
concerne les zones d’accueil en Grèce, l’on demande 
aux autorités grecques d’accorder davantage d’attention 
aux besoins spécifiques des enfants non accompagnés 
séparés de leurs proches. L’oratrice souligne le lien avec 
sa demande d’un rapport sur les migrants, cibles faciles 
de la traite et de l’exploitation. Le profil des demandeurs 
d’asile a changé et il faut accorder toute notre attention 
aux enfants toujours plus nombreux non accompagnés 
qui arrivent sur le sol européen.

L’oratrice souhaite également que davantage d’atten-
tion soit apportée au problème de la disparition des 
mineurs non accompagnés arrivant en Europe. Il est 
absolument nécessaire de leur fournir un soutien spé-
cialisé. La coopération et la coordination entre les forces 
de police européenne, notamment dans les régions clés 
de départ des migrants, telles que l’Afrique du Nord et 
la Libye, sont essentielles en la matière. L’oratrice est 
convaincue que le Conseil de l’Europe est le lieu idoine 
pour développer cette sensibilisation et identifier des 
mesures concrètes en vue d’améliorer la situation.

*
*     *

Débat conjoint

Intervention de M. Nils Muižnieks, commissaire 
aux Droits de l’homme du Conseil de l’Europe

M. Nils Muižnieks, commissaire aux Droits de 
l’homme du Conseil de l’Europe, déclare que les réfu-
giés continuent et continueront à arriver en Europe et 
qu’il faudra donc faire face à cette situation de manière 
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van mensenrechten een coherent beleid moet worden 
gevoerd. Hij wijst erop dat veel personen die in Europa 
zijn aangekomen, gescheiden zijn van hun partner of 
kinderen. Dat komt niet alleen omdat zij op de vlucht 
zijn voor oorlog of vervolging, het is ook het gevolg 
van het beleid van lidstaten van de Raad van Europa. 
Spreker verklaart dat het verhinderen van gezinshereni-
ging niet alleen het recht op een normaal gezinsleven 
aantast, maar ook een goede integratie bemoeilijkt. Hij 
is ervan overtuigd dat er een nauw verband bestaat tus-
sen integratie en gezinshereniging. Gezinshereniging 
moet de hoogste prioriteit krijgen voor de vluchtelingen 
in Europa. Al te vaak kan een vluchteling geen werk 
maken van zijn integratie zolang hij niet met zijn gezin 
is herenigd. Voor kinderen is de toestand nog erger. De 
kwestie van de gezinshereniging staat niet los van die 
van het beheer van de binnenkomers. De commissaris 
stelt vast dat vele lidstaten maatregelen hebben genomen 
om gezinshereniging van vluchtelingen te voorkomen. 
Hij roept de leden van de Assemblee op om daar in hun 
hoedanigheid van nationaal parlementslid iets aan te 
doen, want er is enorm veel politieke tegenkanting om 
gezinshereniging mogelijk te maken. Met de hulp van 
de parlementsleden kan het principe dat familieleden 
samen moeten kunnen leven, werkelijkheid worden. 

Toespraak van de heer Morgan Johansson, minis-
ter van Justitie en Migratie van Zweden

De heer Morgan Johansson, minister van Justitie 
en Migratie van Zweden, verklaart dat migratie in de 
komende decennia een wereldwijde uitdaging zullen 
vormen. Er moet meer solidariteit, samenwerking en 
engagement zijn dan vroeger. 

De minister meent dat Europa meer kan doen op het 
vlak van herhuisvesting. Zweden zal zijn herhuisvesting 
opdrijven – vijfduizend voor volgend jaar, meer dan 
het dubbele dan zijn programma voor twee jaar. Hij 
stelt voor dat de Europese Unie een gezamenlijk huis-
vestingsprogramma binnen zijn lidstaten op touw zet. 
Hij roept de Europese landen ook op om meer steun te 
verlenen aan het HCV, UNICEF en andere organisaties 
die dagelijks miljoenen vluchtelingen in leven houden. 

Tezelfdertijd pleit hij voor een betere controle van 
onze buitengrenzen en het bestrijden van gewetenloze 
mensensmokkelaars die vluchtelingen uitbuiten. Ook 
moet er een werkbaar terugkeerbeleid zijn, dat de sleutel 
vormt van een gereglementeerde migratie. 

cohérente par rapport aux droits de l’homme. Il sou-
ligne le fait que de nombreuses personnes arrivées en 
Europe se retrouvent séparées de leur conjoint ou de 
leurs enfants. Ce n’est pas simplement parce qu’elles 
ont fui la guerre ou les persécutions, c’est le résultat des 
politiques pratiquées par les États membres du Conseil 
de l’Europe. L’orateur déclare que faire obstacle au 
regroupement de ces familles empêche non seulement 
l’exercice du droit à une vie familiale normale mais aussi 
une bonne intégration. Il est convaincu qu’il existe des 
liens importants entre l’intégration et le regroupement 
familial. Le regroupement familial doit être la priorité 
numéro un des réfugiés en Europe. Bien souvent, le 
réfugié ne peut se consacrer à son intégration qu’après 
être réuni avec sa famille. Pour les enfants, la situation 
est pire encore. La question du regroupement familial 
n’est pas sans lien avec celle de la gestion des arrivées. 
Le commissaire déclare que de nombreux États membres 
ont introduit des mesures pour empêcher le regroupe-
ment familial des réfugiés. Il appelle aux membres de 
l’Assemblée, en leur capacité de parlementaire national, 
car les réticences politiques à l’amélioration de l’effica-
cité du regroupement familial sont énormes. Avec l’aide 
des parlementaires, le principe selon lequel les membres 
d’une famille devraient vivre ensemble pourrait devenir 
une réalité.

Intervention de M. Morgan Johansson, ministre 
de la Justice et des Migrations de la Suède

M. Morgan Johansson, ministre de la Justice et des 
Migrations de la Suède, déclare que les migrations repré-
senteront un défi mondial majeur pour les décennies à 
venir. Il faut y faire face avec plus de solidarité, plus de 
coopération et plus d’engagement qu’auparavant.

Le ministre estime que l’Europe pourrait faire 
davantage en matière de réinstallation. La Suède va 
accroître les réinstallations – cinq mille prévues l’année 
prochaine – plus du double de son programme en deux 
ans. Il suggère que l’Union européenne devrait lancer 
un programme européen conjoint de réinstallation au 
sein de ses États membres. Il appelle également les pays 
européens à intensifier leur soutien auprès du HCR, de 
l’UNICEF et d’autres organisations, qui maintiennent 
chaque jour des millions de réfugiés en vie.

Le ministre déclare qu’en même temps, il faut pouvoir 
contrôler nos frontières extérieures et lutter contre les 
passeurs sans conscience qui exploitent les réfugiés. Il 
faut également prévoir des systèmes de retour opération-
nels, qui sont l’élément clé d’une migration réglementée.
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De minister benadrukt dat men niet in haatreto-
riek mag vervallen. Racistische vooroordelen mogen 
nooit meer de plaats innemen van menselijkheid. Wij 
moeten voortbouwen op wat ons verbindt, niet op wat 
ons scheidt. 

Migratie, een uitgelezen kans voor de Europese 
ontwikkeling (Resolutie 2175 en aanbeveling 2109) 
(Mevrouw Petra De Sutter, rapporteur voor advies)

De Assemblee vraagt dat de negatieve retoriek over 
migranten stopt, en meent dat met een aangepast beleid, 
migratie vele voordelen voor Europa kan opleveren. 

In haar resolutie vraagt de Assemblee om de wet-
geving ten gunste van migranten te verbeteren en om 
lokale maatregelen te nemen om de kennis van ver-
schillende culturen en tradities te bevorderen, samen 
met maatregelen voor de integratie van migranten in 
de opvanglanden. 

De Assemblee voegt eraan toe dat irrationele angst 
tegen migranten sommige politici en media ertoe ge-
bracht hebben een vervormd beeld te geven van migratie, 
die als een dreiging wordt voorgesteld. Uit de feiten 
blijkt nochtans dat migratie bijdraagt tot economische 
ontwikkeling, demografische vernieuwing en culturele 
diversiteit, en dat zij ook nog een positieve impact heeft 
op kunst, sport, mode, media en gastronomie. 

De Assemblee vraagt de lidstaten om informatie te 
verzamelen, te analyseren en op te volgen over hun no-
den inzake arbeidskrachten om een migratiebeleid uit te 
stippelen dat toekomstgericht is en dat beantwoordt aan 
de behoeften in verschillende economische sectoren. Zij 
vraagt hen ook nationale programma’s op te stellen om 
migranten die illegaal verblijven, te regulariseren, en 
om Europese normen op te stellen inzake opleidingen 
en competenties waarmee de competenties van immi-
granten beter geëvalueerd en erkend kunnen worden. 

In haar toespraak verklaart senator Petra De 
Sutter, rapporteur voor advies van de commissie voor 
Sociale Aangelegenheden, Gezondheid en Duurzame 
Ontwikkeling, dat migratie een opportuniteit is voor 
de Europese ontwikkeling op economisch, sociaal en 
cultureel vlak. Zij benadrukt dat een strategische aanpak 
vereist is. Integratie op de arbeidsmarkt kan helpen een 
positief beeld van migratie te creëren. Er moeten niet 
alleen hoogopgeleide migranten worden aangetrok-
ken. Ook andere migranten zijn belangrijk voor onze 

Le ministre souligne qu’il ne faut pas tomber dans 
le piège de la rhétorique de haine. Les préjugés racistes 
ne doivent jamais plus avoir prise sur l’esprit humain. 
Il faut construire sur ce qui nous unit, et non sur ce qui 
nous sépare.

Les migrations, une chance à saisir pour le déve-
loppement européen (Résolution 2175 et recomman-
dation 2109) (Mme Petra De Sutter, rapporteuse 
pour avis)

L’Assemblée demande de faire cesser la rhétorique 
négative sur les migrants, tout en observant qu’avec la 
mise en œuvre de politiques adaptées, les migrations 
peuvent apporter de nombreux avantages à l’Europe.

Dans sa résolution, l’Assemblée préconise d’amé-
liorer la législation en faveur des migrants et de mettre 
en place des politiques locales de promotion de la 
connaissance des différentes cultures et traditions, 
menées parallèlement à l’intégration des migrants dans 
les sociétés d’accueil.

L’Assemblée ajoute que des peurs irrationnelles à 
l’égard des migrants ont permis à certains politiciens et 
médias de donner une image déformée de la migration, 
présentée comme une menace. Les faits démontrent 
pourtant qu’ils contribuent au développement écono-
mique, au renouvellement démographique et à la diver-
sité culturelle – sans compter leur impact positif sur les 
arts, le sport, la mode, les médias et la gastronomie.

L’Assemblée invite les États membres à assurer la 
collecte, l’analyse et le suivi d’informations sur leurs 
besoins en main d’œuvre en vue d’élaborer des stra-
tégies migratoires porteuses d’avenir et de répondre à 
leurs besoins dans différents secteurs de l’économie. 
Elle les invite également à promouvoir des programmes 
nationaux ciblés de régularisation de migrants en situa-
tion irrégulière et à élaborer des normes européennes 
en matière de qualifications et de compétences afin de 
faciliter la reconnaissance des qualifications et l’éva-
luation des migrants.

Dans son intervention, la sénatrice Petra De Sutter, 
rapporteur pour avis de la commission des Questions 
sociales, de la Santé et du Développement durable, 
déclare que les migrations sont une opportunité pour 
le développement européen aux niveaux économique, 
social et culturel. Elle souligne qu’une approche stra-
tégique est nécessaire. L’intégration dans le marché 
du travail peut aider à donner une image positive des 
migrations. Il ne faut seulement attirer des migrants 
hautement qualifiés. Les autres migrants sont tout aussi 
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maatschappij, onze cultuur en onze economie. Als men 
hen de toegang tot de arbeidsmarkt niet vergemak-
kelijkt, zullen velen onder hen hun toevlucht zoeken 
tot de informele economie. Ook moet een braindrain 
in de landen van herkomst worden voorkomen. Heel 
vaak hebben asielzoekers tijdens de behandeling van 
hun aanvraag geen toegang tot de arbeidsmarkt. Ook 
ondervinden vele personen met een diploma problemen 
om ze te laten erkennen. 

Spreekster meent dat de sociale rechten van migranten 
moeten worden beschermd om sociale dumping tegen te 
gaan. Migranten moeten menselijk worden behandeld en 
hun rechten moeten worden gerespecteerd. Kinderen en 
vrouwen moeten een bijzondere bescherming genieten, 
omdat zij vaak het slachtoffer zijn van mensenhandel en 
seksuele uitbuiting. 

Spreekster benadrukt vier punten. Ten eerste, het feit 
dat het verslag heel positief is. Ten tweede moeten er 
legale en veilige toegangswegen naar Europa worden 
geopend. Ten derde moet er bijzondere aandacht worden 
besteed aan de toegang en integratie van niet- of laag-
geschoolde migranten op de arbeidsmarkt. Ten vierde 
moeten alle migranten, ongeacht hun situatie, toegang 
krijgen tot betaalbare gezondheidszorg. 

De integratie van vluchtelingen in crisisperiodes : 
lessen uit recente ervaringen en voorbeelden van 
goede praktijken (Resolutie 2176)

De Assemblee stelt vast dat de migranten- en vluch-
telingencrisis uiteenlopende reacties heeft uitgelokt bij 
de publieke opinie, waaronder afwijzing en angst. Dat 
heeft geleid tot een algemene terughoudendheid om 
nieuwe vluchtelingen op te vangen. 

De Assemblee roept de Europese landen op om blijk 
te geven van politieke moed om vluchtelingen te inte-
greren. Landen als Duitsland en Zweden hebben inzake 
opvang van vele vluchtelingen nuttige ervaringen opge-
daan die zij zouden kunnen delen met andere landen. 

In haar resolutie vermeldt de Assemblee een aantal 
goede praktijken die geleid hebben tot een geslaagde 
integratie van vluchtelingen. 

De Assemblee is van oordeel dat de naleving van de 
fundamentele waarden van het opvangland een vereiste 
is, maar dat integratie van migranten niet gelijkstaat met 

importants pour notre société, notre culture et notre 
économie. Si l’on ne facilite pas leur intégration dans 
le marché du travail, un grand nombre de migrants 
chercheront un emploi dans l’économie informelle. Il 
convient également d’éviter la fuite des cerveaux dans 
les pays d’origine. Très souvent, les migrants n’ont pas 
accès au marché du travail pendant la procédure de 
demande d’asile. Par ailleurs, de nombreuses personnes 
ayant des diplômes rencontrent des problèmes pour les 
faire reconnaître.

L’oratrice estime qu’il faut veiller à la protection 
des droits sociaux des migrants pour éviter le dum-
ping social. Les migrants doivent être traités de façon 
humaine et il faut respecter leurs droits. Les femmes 
et les enfants doivent, quant à eux, bénéficier d’une 
protection particulière, car ils sont souvent victimes de 
la traite des êtres humains et de l’exploitation sexuelle. 

L’oratrice insiste sur quatre points. Premièrement, 
le fait que le rapport est très positif. Deuxièmement, il 
faut créer des voies d’accès légales et sûres à l’Europe. 
Troisièmement, il faut être particulièrement attentif au 
problème de l’accès et de l’intégration des migrants 
non qualifiés ou peu qualifiés au marché du travail. 
Quatrièmement, un accès à des soins médicaux abor-
dables doit être accordé à tous les migrants, quelle que 
soit leur situation. 

L’intégration des réfugiés en période de fortes 
pressions : enseignements à tirer de l’expérience 
récente et exemples de bonnes pratiques (Réso-
lution 2176)

L’Assemblée constate que la crise des migrants et 
des réfugiés a provoqué au sein de l’opinion publique 
des réactions diverses, notamment de rejet et de peur, 
d’où une réticence généralisée à l’idée d’accueillir de 
nouveaux réfugiés.

L’Assemblée appelle les pays européens à faire preuve 
de courage politique pour intégrer les réfugiés en sou-
lignant que certains États, comme l’Allemagne et la 
Suède, ont acquis dans la gestion de l’accueil d’impor-
tants effectifs de réfugiés une précieuse expérience dont 
ils pourraient utilement faire profiter d’autres pays.

Dans sa résolution, l’Assemblée mentionne une série 
de bonnes pratiques ayant conduit à une intégration 
réussie des réfugiés. 

L’Assemblée reconnaît que tout en exigeant le respect 
des valeurs fondamentales de la société d’accueil, l’inté-
gration des migrants n’est pas synonyme d’assimilation 
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assimilatie, waarbij de nieuwkomers de cultuur, waarden 
en tradities van het gastland overnemen ten koste van de 
hunne. Integratie betekent ook niet multiculturalisme, 
waarbij autochtone gemeenschappen volledig geschei-
den leven van vluchtelingen of migranten, op grond van 
cultuur, taal en tradities. 

*
*     *

Een einde maken aan seksueel geweld tegen en 
seksuele intimidatie van vrouwen in de openbare 
ruimte (Resolutie 2177)

Ondanks de krachtige veroordeling ervan in de 
Conventie van Istanbul, blijven seksueel geweld tegen 
en seksuele intimidatie van vrouwen in de openbare 
ruimte een universeel fenomeen dat grotendeels gene-
geerd wordt. De gebeurtenissen in Keulen op Oudjaar 
2015 hebben het publieke debat hierover aangezwengeld. 

De Assemblee is bezorgd over de omvang van het 
fenomeen. Getuigen kunnen een belangrijke rol spelen, 
maar reageren zelden. Dit gebrek aan reacties verer-
gert de psychologische impact van het geweld bij de 
slachtoffers, en uit zich in gevoelens van onveiligheid, 
schuld en schaamte, die bijdragen tot een voortzetting 
van het geweld. De Assemblee wijst op de positieve rol 
die mannen kunnen spelen in het bestrijden van geweld 
in de openbare ruimte, net zoals de media, die verant-
woordelijk zijn voor een objectieve communicatie over 
dit soort geweld. 

In haar resolutie roept de Assemblee op een einde 
te maken aan de straffeloosheid door de daders te 
vervolgen. 

De Assemblee vraagt ook aan de lidstaten en waar-
nemers de Conventie van Istanbul te bekrachtigen, een 
einde te maken aan de straffeloosheid door de plegers 
van het geweld te vervolgen, de publieke opinie bewust 
te maken met gerichte campagnes, en genderstereotypen 
vanaf de vroegste kindertijd te bestrijden.

Tijdens het debat zegt senator Petra De Sutter dat 
seksueel geweld en intimidatie op openbare plaatsen een 
belangrijk onderwerp is dat een dringende behandeling 
verdient. Hoewel seksueel geweld vaak gebaseerd is op 
geslacht, moeten we voorzichtigheid aan de dag leggen 
en er niet van uitgaan dat alle mannen en vrouwen el-
kaars vijanden zijn. Mannelijke daders van intimidatie 
zijn vaak zelf het slachtoffer van geweld geweest. Door 

selon laquelle les nouveaux arrivants adoptent la culture, 
les valeurs et les traditions du pays hôte en lieu et place 
des leurs. L’intégration ne s’apparente pas non plus au 
multiculturalisme, avec des communautés autochtones et 
de réfugiés ou migrants menant des existences séparées 
dictées par leurs cultures, valeurs et traditions d’origine.

*
*     *

Mettre fin aux violences sexuelles et au harcè-
lement des femmes dans l’espace public (Réso-
lution 2177)

Fermement condamnés par la Convention d’Istanbul, 
les violences sexuelles et le harcèlement des femmes 
dans l’espace public sont un phénomène universel qui 
est largement ignoré. Les événements de Cologne lors 
de la Saint-Sylvestre 2015 ont montré la nécessité de 
faire entrer ce sujet dans le débat public.

L’Assemblée exprime son inquiétude face à l’ampleur 
du phénomène des violences sexuelles et de harcèlement 
des femmes dans l’espace public. Les éventuels témoins 
ont un rôle important à jouer dans ce contexte, or ils 
réagissent rarement. Cette absence de réaction aggrave 
l’impact psychologique des violences sur les victimes, 
à savoir un sentiment d’insécurité, de culpabilité et de 
honte, et contribuent à perpétuer la violence. L’Assem-
blée souligne le rôle positif que les hommes ont à jouer 
dans la lutte contre les violences dans l’espace public au 
même titre que les médias, qui ont une responsabilité à 
communiquer objectivement sur ces violences.

Dans sa résolution, l’Assemblée lance un appel pour 
mettre fin à l’impunité en poursuivant les auteurs 
des violences sexuelles et de harcèlement dans l’es-
pace public. 

L’Assemblée demande également aux États membres 
et observateurs à ratifier la Convention d’Istanbul, 
mettre fin à l’impunité en poursuivant les auteurs des 
violences, sensibiliser l’opinion publique grâce à des 
campagnes dédiées et lutter contre les stéréotypes de 
genre dès le plus jeune âge.

Dans le débat, la sénatrice Petra De Sutter déclare 
que les violences sexuelles et le harcèlement dans 
l’espace public sont un sujet important qui mérite d’être 
traité en urgence. Bien que la violence sexuelle soit 
souvent fondée sur le sexe, il convient de faire preuve 
de prudence et ne pas considérer que tous les hommes 
soient ennemis de toutes les femmes. Très souvent, les 
harceleurs masculins ont eux-mêmes été victimes de 
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ook de mannen te beschermen en door de publieke 
opinie beter te sensibiliseren, kan men de cyclus van 
toekomstige daders doorbreken. Bovendien moeten 
mannen de bondgenoot van vrouwen zijn om een eind 
te maken aan seksueel geweld, dat in alle sociale mili-
eus en in alle culturen voorkomt. Vrouwen zijn niet de 
enige slachtoffers : ook kinderen, mannen, bejaarden 
en LGBT’s hebben er mee te maken. Bovendien moet 
de politie over dat onderwerp worden gesensibiliseerd. 
Nultolerantie is essentieel. Vrouwen beschermen, is niet 
enkel een recht voor de vrouwen, het is een recht voor 
het menselijk wezen.

Tijdens het debat zegt volksvertegenwoordiger 
Damien Thiéry dat seksueel geweld en intimidatie van 
vrouwen op openbare plaatsen bijzondere aandacht 
verdienden. Blijven protesteren tegen wat al te dikwijls 
een banaliteit is geworden, of het nu plaatsvindt op 
straat, het openbaar vervoer of op openbare plaatsen 
in het algemeen, is niet nutteloos. Spreker onderstreept 
dat seksueel geweld en intimidatie niet eigen zijn aan 
bepaalde landen. Uit de resultaten van de enquête van 
het Bureau van de Europese Unie voor de grondrechten 
blijkt immers dat vanaf de leeftijd van vijftien jaar, tus-
sen de 45 en 55 % van de vrouwen in de EU het slacht-
offer zijn geweest van seksuele intimidatie. Die cijfers 
zijn verontrustend. Het verschijnsel is dus universeel. 
Nieuwe technologieën kunnen ons helpen die plaag te 
bestrijden. De spreker onderstreept dat het Verdrag van 
Istanbul vandaag het meest vooruitstrevende interna-
tionale juridische instrument is in de strijd tegen alle 
vormen van geweld op vrouwen. Alle lidstaten die dat 
nog niet zouden hebben gedaan, moeten worden aan-
gemoedigd dat Verdrag te ratificeren en toe te passen.

*
*     *

De uitvoering van de arresten van het Europees 
Hof voor de rechten van de mens (Resolutie 2178 en 
aanbeveling 2110)

De Assemblee uit haar bezorgdheid over het groot 
aantal – bijna tienduizend – arresten van het Hof, dat 
aanhangig is bij het Comité van ministers, ondanks een 
zekere vooruitgang en ondanks het feit dat al die arresten 
niet in hetzelfde uitvoeringsstadium zitten.

In haar resolutie wijst de Assemblee op de ernstige 
structurele problemen die de tien lidstaten met het 
grootste aantal niet-uitgevoerde arresten (Italië, Rusland, 
Turkije, Oekraïne, Roemenië, Hongarije, Griekenland, 

violences. En protégeant les hommes également et en 
sensibilisant davantage l’opinion publique, l’on pourra 
briser le cycle des futurs harceleurs. Par ailleurs, les 
hommes doivent être les alliés des femmes pour en 
finir avec la violence sexuelle, qui est présente dans 
tous les milieux sociaux et dans toutes les cultures. Les 
femmes n’en sont pas les seules victimes : des enfants, 
des hommes, des personnes âgées, des LGBT sont éga-
lement concernés. En outre, il faut sensibiliser les forces 
de police à ce sujet. La tolérance zéro est primordiale. 
Protéger les femmes n’est pas seulement un droit des 
femmes, c’est un droit de l’être humain.

Dans le débat, le député Damien Thiéry déclare que 
la violence sexuelle et le harcèlement des femmes dans 
les espaces publics méritaient une attention toute parti-
culière. Continuer à dénoncer ce qui est trop souvent de-
venu une banalité, que ce soit dans la rue, les transports 
et l’espace public en général, n’est pas vain. L’orateur 
souligne que le harcèlement et les violences sexuelles ne 
sont pas propres à quelques pays. En effet, les résultats 
de l’enquête de l’Agence des droits fondamentaux ont 
indiqué que, depuis l’âge de quinze ans, entre 45 et 55 % 
des femmes dans l’UE ont été victimes de harcèlement 
sexuel. Ces chiffres sont alarmants. Le phénomène est 
donc universel. De nouvelles technologies peuvent nous 
aider à lutter contre ce fléau. L’orateur souligne que la 
Convention d’Istanbul est, à ce jour, l’instrument juri-
dique international le plus avancé en matière de lutte 
contre toutes les formes de violences faites aux femmes. 
Il faut dès lors encourager tous les États membres qui 
ne l’auraient pas encore fait à ratifier cette Convention 
et à la mettre en application.

*
*     *

La mise en œuvre des arrêts de la Cour européenne 
des droits de l’homme (Résolution 2178 et recom-
mandation 2110)

L’Assemblée exprime sa préoccupation concernant le 
nombre d’arrêts de la Cour pendants devant le Comité 
des ministres – presque dix mille – malgré certaines 
avancées, et même si tous ces arrêts ne se trouvent pas 
au même stade d’exécution.

Dans sa résolution, l’Assemblée pointe du doigt les 
graves problèmes structurels rencontrés depuis plus de 
dix ans par les dix États membres (l’Italie, la Fédéra-
tion de Russie, la Turquie, l’Ukraine, la Roumanie, la 
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Bulgarije, Moldavië en Polen) sinds meer dan tien jaar 
ondervinden.

De Assemblee onderstreept dat de moeilijkheden 
bij de uitvoering van sommige arresten te wijten zijn 
aan verzetshaarden die te maken hebben met politieke 
problemen.

Naast de achterstand in de uitvoering van de arresten 
van het Hof en het gebrek aan politieke wil in som-
mige lidstaten om de arresten uit te voeren, betreurt de 
Assemblee de pogingen om de autoriteit van het Hof en 
het systeem ter bescherming van de rechten van de mens 
gebaseerd op het Verdrag te ondermijnen.

Bijgevolg roept de Assemblee de Verdragsstaten op-
nieuw op om de arresten volledig en snel uit te voeren 
en om samen te werken met de organen en instellingen 
van de Raad van Europa. Ze dringt er ook op aan elk 
politiek discours dat erop is gericht het Hof in diskrediet 
te brengen, te veroordelen en parlementaire structuren 
in het leven te roepen om de opvolging van de verplich-
tingen die voortvloeien uit het Verdrag te waarborgen.

*
*     *

De politieke invloed op de media en de onaf-
hankelijke journalisten (Resolutie 2179 en aanbe-
veling 2111)

De Assemblee is bezorgd over de uitbreiding van 
de waaier aan technieken die worden gebruikt om de 
vrijheid van de media in te perken en de journalisten te 
dwingen tot zelfcensuur. Bovenop de meest flagrante 
schendingen komen de uiteenlopende vormen van psy-
chologisch geweld, intimidatie en pesterijen, ook op het 
internet en de sociale netwerken. Overigens brengen 
de diepgaande veranderingen in de werkwijze van de 
media de financiële leefbaarheid van veel mediaspe-
lers in gevaar. Dat verhoogt het risico op financiële en 
politieke druk.

In haar resolutie verklaart de Assemblee dat de 
nieuwe digitale omgeving diepgaande wijzigingen in 
de media-industrie meebrengt, waardoor de media ge-
voeliger worden voor politieke invloed.

De Assemblee is van mening dat de nationale au-
toriteiten op verschillende fronten moeten optreden. 
Zo vraagt ze meer transparantie inzake de eigendom 
van de media, een geheel van garanties om de onaf-
hankelijkheid van de openbare media te beschermen 

Hongrie, la Grèce, la Bulgarie, la République de Mol-
dova et la Pologne) qui comptent le plus grand nombre 
d’arrêts non exécutés.

L’Assemblée souligne que les difficultés dans la 
mise en œuvre de certains arrêts révèlent des poches de 
résistance liées notamment à des problèmes de nature 
politique.

Outre les retards dans l’exécution des arrêts de la 
Cour et l’absence de volonté politique dans certains États 
Parties de les mettre en œuvre, l’Assemblée déplore éga-
lement les tentatives visant à amoindrir l’autorité de la 
Cour et le système de protection des droits de l’homme 
basé sur la Convention.

Par conséquent, l’Assemblée appelle à nouveau les 
États Parties à exécuter pleinement et rapidement les 
arrêts et à coopérer avec les organes et instances du 
Conseil de l’Europe. Elle préconise aussi de condam-
ner tout discours politique visant à discréditer la Cour 
et de mettre en place des structures parlementaires 
pour garantir le suivi des obligations découlant de la 
Convention.

*
*     *

L’influence politique sur les médias et les journa-
listes indépendants (Résolution 2179 et recomman-
dation 2111)

L’Assemblée s’inquiète du fait que l’éventail des 
tactiques utilisées pour porter atteinte à la liberté des 
médias et contraindre les journalistes à l’autocensure 
s’élargit. Aux violations les plus flagrantes s’ajoutent 
des multiples formes de violence psychologique, d’inti-
midation et de harcèlement, y compris sur internet et 
les réseaux sociaux. Par ailleurs, des changements en 
profondeur du modèle de fonctionnement des médias 
mettent en péril la viabilité financière de nombreux 
opérateurs ; cela intensifie le risque de pressions finan-
cières et politiques.

Dans sa résolution, l’Assemblée déclare que le nouvel 
environnement numérique provoque des changements en 
profondeur dans l’industrie des médias, d’où une plus 
grande vulnérabilité des médias à l’influence politique.

L’Assemblée estime que les autorités nationales 
doivent agir sur plusieurs fronts. Ainsi, elle demande 
plus de transparence de la propriété des médias, un en-
semble de garanties pour préserver l’indépendance des 
médias de service public et un examen des dispositions 
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en een onderzoek van de wetgevende bepalingen die 
verlammend kunnen werken voor de journalisten, in 
het bijzonder de wetten in verband met de nationale 
veiligheid, terrorisme of laster.

*
*     *

Het « proces van Turijn » : de sociale rechten 
in Europa versterken (Resolutie 2180 en aanbe-
veling 2112)

De Assemblee is van mening dat het volledig respec-
teren van de sociaal-economische rechten een belang-
rijke voorafgaande voorwaarde is om de burgerlijke en 
politieke rechten te kunnen genieten. Ze stelt vast dat 
de sociale rechten in heel Europa erop achteruitgaan, 
waardoor de armoede blijft bestaan en de ongelijkheid 
groter wordt. Er moet uiteraard worden opgetreden, maar 
de invoering van regels en mechanismen van de Raad 
van Europa en de Europese Unie is niet altijd voldoende 
samenhangend en efficiënt.

De Assemblee spoort de lidstaten aan om hun inspan-
ningen in het kader van het « proces van Turijn » voort 
te zetten op het niveau van de Raad van Europa en van 
de Europese Pijler van sociale rechten die momenteel 
wordt uitgewerkt in de Europese Unie. Alle lidstaten 
zouden het (herziene) Europese Sociaal Handvest moe-
ten ratificeren, alsook de relevante protocollen van het 
conventionele systeem van het Handvest. Ze zouden ook 
actief moeten deelnemen aan de komende parlementaire 
activiteiten om een echte « parlementaire dialoog over 
de sociale rechten » op Europese schaal aan te gaan.

De Assemblee roept het Comité van ministers van de 
Raad van Europa daarnaast op om een unanieme beslis-
sing te nemen zodat de Assemblee haar rol kan vervullen 
waarin het controlesysteem van het Handvest krachtens 
het Protocol van Turijn voorziet. De bevoegde organen 
van de Raad van Europa zouden bevoegd moeten worden 
voor een gepaste opvolging van de Europese Pijler van 
de sociale rechten.

*
*     *

Algemeen verslaggever van de Parlementaire 
Assemblee voor de rechten van LGTBI

De Commissie tegen Racisme en Intolerantie heeft de 
Belgische senator Piet De Bruyn als nieuwe algemeen 
verslaggever van de parlementaire Assemblee voor de 
rechten van LGBTI benoemd.

législatives qui peuvent avoir un effet paralysant sur les 
journalistes, notamment les lois relatives à la sécurité 
nationale, au terrorisme ou à la diffamation.

*
*     *

Le « Processus de Turin » : renforcer les droits 
sociaux en Europe (Résolution 2180 et recomman-
dation 2112)

L’Assemblée estime que le plein respect des droits 
socio-économiques est une condition préalable impor-
tante à la jouissance des droits civils et politiques. Elle 
constate que les droits sociaux reculent dans toute 
l’Europe, ce qui fait persister la pauvreté et creuse les 
inégalités. Il est évident qu’il faut agir, mais la mise en 
œuvre des normes et mécanismes émanant du Conseil 
de l’Europe et de l’Union européenne n’est pas toujours 
suffisamment cohérente et efficace.

L’Assemblée exhorte les États membres à poursuivre 
leurs efforts dans le cadre du « Processus de Turin » au 
niveau du Conseil de l’Europe et du Socle européen de 
droits sociaux qui est en cours d’élaboration à l’Union 
européenne. Tous les États membres devraient ratifier 
la Charte sociale européenne (révisée) et les protocoles 
pertinents du système conventionnel de la Charte et 
participer activement aux prochaines activités parle-
mentaires afin d’engager un véritable « dialogue parle-
mentaire sur les droits sociaux » à l’échelle de l’Europe.

L’Assemblée appelle par ailleurs le Comité des 
ministres du Conseil de l’Europe à prendre une décision 
unanime pour permettre à l’Assemblée de remplir sa 
fonction prévue dans le système de suivi de la Charte 
au titre du Protocole de Turin. Les organes compé-
tents du Conseil de l’Europe devraient être mandatés 
pour garantir un suivi approprié du Socle européen de 
droits sociaux.

*
*     *

Rapporteur général de l’Assemblée parlementaire 
sur les droits des personnes LGBTI

La Commission sur l’égalité et la non-discrimination 
a nommé le sénateur belge Piet De Bruyn, nouveau 
rapporteur général de l’Assemblée parlementaire sur 
les droits des personnes LGBTI. 
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De algemeen verslaggever voor de rechten van 
LGBTI treedt in naam van de Assemblee op inzake de 
bescherming en de bevordering van de rechten van de 
LGBTI, in het bijzonder op het vlak van discriminatie 
op grond van seksuele geaardheid of genderidentiteit en 
discriminatie ten opzichte van transgenders. 

Senator Piet De Bruyn heeft drie prioriteiten gesteld 
voor het komende jaar : de aandacht vestigen op de situ-
atie van LGBTI bij de lidstaten van de Raad van Europa, 
de banden tussen de LGBTI en de instellingen van de 
Raad van Europa versterken en het grote publiek sensi-
biliseren voor de situatie en de rechten van transgenders.

*
*     *

Ontslag van de voorzitter van de Assemblee.

De laatste dag van de zomerzitting werd een voorstel 
tot afzetting van de voorzitter van de Assemblee, de 
heer Pedro Agramunt, ingediend door 158 leden van de 
Assemblee van vijf politieke fracties en zesendertig na-
tionale delegaties.

In overeenstemming met het reglement zal het voor-
stel ter stemming aan de Assemblee worden voorgelegd 
bij de opening van het deel van de zitting dat onmiddel-
lijk op de publicatie van het voorstel volgt (Straatsburg, 
9-13 oktober 2017). Het vrijwillige ontslag van de voor-
zitter maakt een einde aan die procedure.

In afwachting van de uiteindelijke beslissing over 
het voorstel, zal de voorzitter de Assemblee niet meer 
voorzitten.

*
*     *

Le rapporteur général sur les droits des personnes 
LGBTI intervient au nom de l’Assemblée dans le 
domaine de la protection et de la promotion des droits 
des personnes LGBTI, notamment en ce qui concerne 
la discrimination au motif de l’orientation sexuelle ou 
de l’identité de genre et la discrimination à l’égard des 
personnes intersexes.

Le sénateur Piet De Bruyn s’est fixé trois priorités 
pour l’année à venir : attirer l’attention sur la situation 
des personnes LGBTI au sein des États membres du 
Conseil de l’Europe, renforcer les liens entre les per-
sonnes LGBTI et les organes du Conseil de l’Europe, 
et sensibiliser le grand public à la situation et aux droits 
des personnes intersexes.

*
*     *

Destitution du président de l’Assemblée

Le dernier jour de la session d’été, une proposition de 
destitution du président de l’Assemblée, M. Pedro Agra-
munt, a été présentée par 158 membres qui composent 
l’Assemblée appartenant à cinq groupes politiques et 
trente-six délégations nationales.

Conformément au règlement, la proposition sera 
soumise au vote de l’Assemblée à l’ouverture de la 
partie de session qui suit immédiatement sa publication 
(Strasbourg, 9-13 octobre 2017). La démission volontaire 
du président de son mandat interrompt la procédure.

Jusqu’à ce que la décision finale sur la proposition 
soit prise, le président cesse de présider les réunions de 
l’Assemblée.

*
*     *



( 24 )6-360/1 – 2016/2017

BIJLAGEN ANNEXES



( 25 ) 6-360/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 26 )6-360/1 – 2016/2017



( 27 ) 6-360/1  – 2016/2017



( 28 )6-360/1 – 2016/2017



( 29 ) 6-360/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 30 )6-360/1 – 2016/2017



( 31 ) 6-360/1  – 2016/2017



( 32 )6-360/1 – 2016/2017



( 33 ) 6-360/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 34 )6-360/1 – 2016/2017



( 35 ) 6-360/1  – 2016/2017



( 36 )6-360/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 37 ) 6-360/1  – 2016/2017



( 38 )6-360/1 – 2016/2017



( 39 ) 6-360/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 40 )6-360/1 – 2016/2017



( 41 ) 6-360/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 42 )6-360/1 – 2016/2017



( 43 ) 6-360/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 44 )6-360/1 – 2016/2017



( 45 ) 6-360/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 46 )6-360/1 – 2016/2017



( 47 ) 6-360/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 48 )6-360/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 49 ) 6-360/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 50 )6-360/1 – 2016/2017



( 51 ) 6-360/1  – 2016/2017



( 52 )6-360/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 53 ) 6-360/1  – 2016/2017



( 54 )6-360/1 – 2016/2017



( 55 ) 6-360/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 56 )6-360/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 57 ) 6-360/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 58 )6-360/1 – 2016/2017



( 59 ) 6-360/1  – 2016/2017



( 60 )6-360/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 61 ) 6-360/1  – 2016/2017



( 62 )6-360/1 – 2016/2017



( 63 ) 6-360/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 64 )6-360/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 65 ) 6-360/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 66 )6-360/1 – 2016/2017



( 67 ) 6-360/1  – 2016/2017



( 68 )6-360/1 – 2016/2017



( 69 ) 6-360/1  – 2016/2017



( 70 )6-360/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 71 ) 6-360/1  – 2016/2017



( 72 )6-360/1 – 2016/2017



( 73 ) 6-360/1  – 2016/2017



( 74 )6-360/1 – 2016/2017



( 75 ) 6-360/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 76 )6-360/1 – 2016/2017



( 77 ) 6-360/1  – 2016/2017



( 78 )6-360/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 79 ) 6-360/1  – 2016/2017



( 80 )6-360/1 – 2016/2017



( 81 ) 6-360/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 82 )6-360/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 83 ) 6-360/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 84 )6-360/1 – 2016/2017



( 85 ) 6-360/1  – 2016/2017



( 86 )6-360/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 87 ) 6-360/1  – 2016/2017



( 88 )6-360/1 – 2016/2017



( 89 ) 6-360/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 90 )6-360/1 – 2016/2017



( 91 ) 6-360/1  – 2016/2017



( 92 )6-360/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 93 ) 6-360/1  – 2016/2017



( 94 )6-360/1 – 2016/2017



( 95 ) 6-360/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 96 )6-360/1 – 2016/2017



( 97 ) 6-360/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 98 )6-360/1 – 2016/2017



( 99 ) 6-360/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 100 )6-360/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 101 ) 6-360/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 102 )6-360/1 – 2016/2017



( 103 ) 6-360/1  – 2016/2017



( 104 )6-360/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 105 ) 6-360/1  – 2016/2017



( 106 )6-360/1 – 2016/2017



( 107 ) 6-360/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 108 )6-360/1 – 2016/2017



( 109 ) 6-360/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 110 )6-360/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 111 ) 6-360/1  – 2016/2017



( 112 )6-360/1 – 2016/2017



( 113 ) 6-360/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 114 )6-360/1 – 2016/2017



( 115 ) 6-360/1  – 2016/2017

http://assembly.coe.int



( 116 )6-360/1 – 2016/2017

http://assembly.coe.int

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


